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ВІЩУН - БОРЕЦЬ - МУЧЕНИК 
Кого прийшли ми пом'яну-

ти? Перед ким схиляються 
наші чола? Кому вклоняють-
ся наші душі? 

Коли б відповідь на це пи-
тання звучала: Ми прийшли 
пом'янути найбільшого поета 
української нації, Тараса Грн-
горовича Шевченка, — треба 
було б сказати: — Це прав-
да, але — не ціла правда. 
Бо Шевченко для нас щось 
більше як наЙгеиіяльнішнй, 
найбільший поет. Бо Шевчен-
ко для нас це не тільки поет, 
що пише вірші. Шевченко — 
це співець-чародій, це маг-ві-
щун, — як колишній грець-
кий співець Орфей, що своїм 
заворожливим співом творив 
світи і володів вад світом. 
Шевченко — це герой, як КО-
лишній, грецький Прометей; 
герой, що мечем свого слова 
і щитом свого серця виборю-
вав волю і право української 
людини. Шевченко ще й му-
ченик - неофіт української 
правди, що як головна по-
стать поеми „Неофіти" Алкіл 
приніс українській правді в 
жертву свос багатострздальне 
життя, самого себе. І тому, що 
всі народи всіх віків віддава-
ли честь магам-віщунам, бор-
цям - героям і лраведникам-
мученикам, — наші чола по-
хнляються перед Шевченком, 
як перед нашим Орфесм, на-
шим Прометесм і нашим Не-
офітом - Алкідом ,наші душі 
вклоняються Кобвареві-О,іщу-
нові, — борцю-геросві пра-
ведиикові - мученикові. 

Шевченко - Орфей 
' -'Зет .грецькими віруваннями 
Орфей був сяном Аполлона, 
бога сонця й мистецтва, і му-
зи, тобто богині поезії, Каліо-
пи. Своїм співом .Він причаро-
вував навіть звірів, добув із 
підземелля і до життя прик-
ликав свою померлу дружи-
ну Еврідіку. За нашими по-
вір'ями і наші співаки - пое-
тн. як „віщий Боян" княаівсь-
кої старини, як козацькі коб-
зарі, мали в собі немов якусь 
чародійну, надлюдську міць і 
здібність ясновидючостн, що 
її мав і що про неї говорить 
Шевченко в „Перебенді": 

Вітер віг.-повівас, 
По полю гуляс. 
На могилі кобзар сидить 
Та на кобзі грас. 
Кругом його степ, як море 
Широке, сниіс; 
За могилою -- Могила. 
А там - - тілько мріс. 
Сивий вус. стару чуприну 
Вітер розвіває. 
То приляже та послуха. 
Як кобзар співас, 
Як серце сміється, 

сліпі очі плачуть . . . 
Послуха . . . повіс . . , 

Старий заховавсь 
В степу на могилі, 

щоб ніхто не бачив. 
Щоб вітер по полю 

слова розмахав. 
Щоб люди не чули -

бо то Боже слово, 
То серце по волі 

з Богом розмовлл, 
То серце щебече 

Господнюю славу. 
А думка край світу 

на хмарі гула. 
Орлом сизокрилим Літао, , 

ширяс, 
Аж небо блакитне 

широкими б'с; 
Спочине на сойці, 

його запитає, 
Де воно ночус. де воно встає; 
Послухає моря, 

що воно говорить, 
Спита чорну гору: 

чого ти німа? 
І знову на небо, 
б і на землі горе. 
Бо на ній. широкій, 

куточка нема 
Тому, хто все зішс, тому, 

хто все чує: 
Що море говорять, 

де сонце ночує, — 
Пого на сім свггі 

ніхто не прнйма. 
Один він між ними. 

як сонце високе; 
Пого знають люди, 

бо носить земля, 
А якби почули, що він, 

одинокий, 
Співа на могилі, 

з морем розмовля, -
На Вожес слова 

вони б насміялись. 
Дурним би назвали. 

од себе б прогнали: 
„Нехай понад Морем. 

сказали б, — ґуля!" 
Як колишній грецький Ор-

фей, як вішай Боян наших 
княжих часів, Шевченко -
як бачимо в „Перебенді" 

це той, чия думка „орлом си-
зокрилнм літас, ширяс"; що 
„спочине на сонці, його запи-
тас, де воно ночус, як воно 
встас"; це той, хто серцем 
„все знас, все чус"; — це 
віщун - кобзар. Той, хто cep– 
цем „все знас і все чус" про-
ннкас наскрізь тайни людсь-
ких душ - живих, мертвих і 
ненароджених земляків. 

Він розуміє тайни живих, 
почавши від дитини - снроти-
ни, малого хлопчика, що, за 
словами Шевченка, „мов одір-
валось од гіллі, одно - одні-
сіньКе під тином сидить собі в 
старій ряднині" і . . через роз-
мріяність підлітка, що йому 
„тринадцятий минало", через 
тайни сліз дівчини — Катери-
ни, через парубоцьке завзяття 
молодечого віку, аж до тай-
ни серця старого діда, що си-
дить коло хатиночки І „ба-
вить хорошес та кучеряве свос 
маленькес внуча . . .” 

Віщун - Кобзар — це той, 
хто знас душі не тільки жн-
вих. але й мертвих, тайни сте-
пових могил, як каже Шев-
ченко, ,, начинених нашим 
благородним трупом, начн-
неннх туго" ,., що з них на 
його заклик, як колись по-
мерлі на голос Орфея. вихо-
дять козаки, — лицарі: Тарас 
Трясило, Іван Підкова, Гама-
лія, гайдамаки. 

„Боже слово", що його за 
віруванням українського на-
роду вкладас сам Бог в уста 
кобзарів, дас не тільки змогу 
серцем все знати і все чути, 
— але ще й частину творчої, 
Божої сили, — міць творити 
світи думки, світи душі поета, 
що про них пише Шевченко: 

У моїй хатині, 
як в степу безкраїм. 

Козацтво гуляє, 
байрак гомонить; 

У моій хатині сине море грає. 
Могила сумує. 

тбполя шумить. 
Тихесенько „Гриця" 

дівчина співає 
Я не одинокий. 

є з ким вік дожить. 

Кобзар - Віщун це, врешті, 
той, хто знас шляхи і дороги 
ненароджених в майбутнє, 
хто. як Шевченко, разом із 
пророком Осісю, знас, що 
„правда оживе, надхне, нак-
лнче. нажене, — спасе од ла-
ски царської". 

Шевченко - Прометей 
Прометей — це був за 

грецькими переказами герой, 
що відважився викрасти у бо-
гів огонь, якого перед тим 
люди не знали; він подарував 
огонь людям, кладучи таким 
чином підвалину під все те, 
що називаємо цивілізацією 
й поступом. Переможений бо-
гами і за кару прикований 
до кавказької скелі, де орел 
щодня роздираз його серце, 
він не скорився богам і зали-
шився навіки непокірливим 
бунтівником - борцем за доб-
ро людини. 

Наші душі вклоняються не 
тільки Шевченкові - Орфесві, 
Кобзареві - Віщунові, але та-
кож Шевченкові - Борцеві, — 
героєві за волю і право укра-
їнської людини, що ВІДСТОЮ-
вав їх мечем свого слова' та 
боронив щитом свого проме-
теївського серця, про якого 
читаємо в „Кавказі": 

За горами і-ори. 
хмарами попиті. 

Засіяні горем, кровію политі. 
Споконвіку Црометел 
Там орел карає. 
Щодень Божий довбе ребра 
П серце розбиває; 
Розбиває, та не вип'є 
Живущої крови. -
Воно знову оживає 
І сміється знову. 
Не вмирає душа наша. 
Не вмирає воля. 
І неситий не виоре 
На дні моря поле 
Не скує душі живої 
І СЛОВа живого, 
Не понесе слави Бога, 
Великого Бога. 

Геройське в Шевченка-Про-
метея проявляється постійно 
вже в Шевченка - Кобзаря. 
Мало не кожна сторінка Коб-
заря містить хвалу козацької 
слави, похвалу геройства. 5ез-
страшностн в змаганні за на-

Закінченнн на crop. 2-ій) 

ЗАПОВІТ 
Як умру, то поховайте 

Мене на могилі, 
Серед степу широкого. 
На Вкраїні милій, 
Щоб лани широкополі, 
І Дніпро, і кругі 
Було видно, було гути, 
Як реве ревугий. 

Як понесе з України 
У синєє море 
Кров ворожу . . . отоді я 
І лани і гори — 
Все покину і полину 
До самого Бога 
Молитися . . . А до того — 
Я не знаю Бога. 

Поховайте та вставайте, 
Кайдани порвіте 
І вражою злою кров'ю 
Волю окропіте. 
І мене в сім'ї великій, 
В сімЧ вольній, новій, 
Не забудьте пом'янути 
Незлим, тихим словом. 

Переяслав, 25 грудня 1845 

Т. ШЕВЧЕНКО 

КАВКАЗ 
(Уривок) 

За горами гори, 
Хмарою повиті, 
Засіяні горем, 
Кровію политі. 
Споконвіку Промете я 
Там орел карає, 
Що день божий 
Довбе ребра 
Я серце розбиває. 
Розбиває, та не вип'є 
Живущої крови, — 
Воно знову оживає 
І сміється знову. 
Не вмирає душа наша, 
Не вмирає воля. 
І неситий не виоре 
На дні моря поля. 
Не скує душі живої 
І олова живого, 
Не понесе слави Бога, 
Великого Бога. ^^^^^ 

Погруддя Тараса Шевченка - фрагмент з пам'ятника, 
що мас стояти у Вашингтоні. Скульптура. -'- Молодожанииа. 

Переяслав, 18 лист. 1845 

Т. ШЕВЧЕНКО 

КЛІВЛЕНД РОЗПОЧАВ ШЕВЧЕНКІВСЬКИЙ 
ЮВІЛЕЙНИЙ РІК 

Клівленд, Огайо, (зрв). — 
1-го березня ц. р. українсь-

кий Клівленд вшанував 150-ті 
роковини з дня народження 
Великого Кобзаря України, 
Т. Шевченка, у р о ч н с т йми 
ювілейними с в я ткуваннями. 
Програма святкувань відбу-
лась у модерній авднторК ее-
родньої школа м. Пармн в 
присутності двотисячної пуб-
ліки. Програму розпочала Та-
мара Фаберовська співом аме-
рнканського гимяу, виконую-
чи його своїм срібним conpa– 
ном у супроводі Фі іармоній-
ної Оркестри м. Парми. 

„Заповіт" Шевченка - Сте-і 
ценка виконали при акомпа-
ніяменті Ірини Заячківської-
Гаврилюк об'єднані українсь-
кі хори Клівленду в супрово-! 
ді Філгармонійної Оркестри ' 
під батутою д-ра Ігора Соне-
внцького з Ню Иорку. Він 
заступав проф. Ярослава Бар-
нича, який лікується в „Клів-
ленд Клінік". — Активний в 
українському жятті уродже-
нець Клівленду, Тарас Шма-
ґала, представив публіці по-
чесних гостей — конгресмена! 
Е. Дж. Дервінского з Шика-
го, Ілл., Теда Бравна, секре- І 
таря стейту Огайо, Роберта 
Тефта, мол., та Марка Мек-
Елроя із стейтової легісляту-
рн — і прочитав привіти від 
губернатора і віце - губерна-
тора стейту Огайо, сенатора 
Ловші, посадника Великого 
Клівленду Р. Лохера, посад-
ника Пармн Дж. Дея та ннз-
ки інших визначних особис' 
тостей з федеральної та стей-
тової адміністрації. Привітав 
він також присутніх предстая-
ннків преси Клівленду й ін-
шнх визначних гостей. 

Святочне слово виголосив 
проф. д-р Михайло Пап з міс-
цевого Джан Керролл універ-
ситету. В своїй короткій ана-
лізі шевченківської проблема. 
тики з академічним підходом 
до теми, він підкреслив, що 
московська інтерпретація сво-
боди й ідей Шевченка с зви-
чайним блефом, який ніколи 
не зможе викривити дійсної 
ролі Т. Шевченка у відро-
дженні української н а ц і ї . 
Девізом доповідача для зем-
ляків у вільному світі були 
слова: „Ш у к а й м о завжди 
спільної мови для спільної ме-
ти", бо цього вимагає від нас 
усіх Шевченківський Ювілей. 
ннй Рік. 

Звуками досконалої гармо-
нізації розносились по залі 
Шевченка - Сочинського „Лі-
чу в неволі" та Шевченка-Ре-
вуцького „Хустина" в вико-
нанні 130-членного Українсь-
кого Хору ім. Тараса Шевчен-
кя і Філгармонійної Оркестри, 
якими диригував темпера-
ментно й віддано Ігор С"оне-
внцький. Публіка не жаліла 

бурхливих оплесків захоплен-
ня, що належали також солі-
стам хору — Олені Пік і Ва-
силеві Мельничннові. 

Спонтанні оплески nonepe– 
дили англомовну промову ві-
домого нам конгресмена, Ед-
варда Дж. Дервіяського, який 
заявив, що Тарас Шевченко 
буде завжди геніяльним над-
хненням для українських пат-
ріотів у їхній боротьбі проти 
московсько - комуністичних 
п о н е в о л ю вань; що Тарас 
Шевченко є беззастережним 
чемпіоном свободи, до голосу 
якого прислухаються всі інші 
поневолені народи Москвою. 

Чоловічий хор „Дніпро" під 
диригуванням Євгена О. Са-
довського при фортепіяново-
му супроводі Марії Грушке-
вич, збагатив у своєму влас-
ному стилі мистецьку nporpa– 
му виконанням Шевченково-
го „Косаря" та „Івана Підко-
вн". Добрими співаками пока-
зали себе солісти хору — О. 
Мороз, Р. Кассараба, P. Tjie– 
шньовськнй, Р. Пестик та 3-
Єзерськнй. 

Слава Барнич продекляму-
вала вірш Богданп Лепкого 
, Д о Тараса Шевченка" і урив-
ки з Шевченкової поеми „Хо-
лодний Яр". 

Шевченкові ,,Думкз" та 
„Минули літа молодії" внко-
нав улюбленець клівленд. ь-
ської публіки, соліст - текор 
Василь Мельннч:ж. 

Мішаний хор „Дніпію" си-
лою близько 90-ох співаків 
виконав ..Молитву з кантати 
Кавказ" Людкевича таЛисен-
кову кантату „До 50-их 
роковин смерти Шевченка". 
Солісти хору — Юрій Opeui– 
кепнч та Роман Кассараба. 
1 Після короткої перерви Ук-
раїнський Хор ім. Т. Lller,– 
чендка та Валетна Група СУ-
МА - Клівленд (балетмаи 
стер Віктор Богуслапськнй) 
виконали в супроводі Філь-
гар.монінної Оркестри ,,Вечеп-
ннці" Ніщинського. Со.ііст.і-
ми виступали "В. Коссак, Т 
Фаберовська та Ол. Чайка. 

Український національний 
гнмн у виконанні Фільгар.мо-
нійної Оркестри з а в е р ш и в 
програму. За добре мистецьке 
оформлення сцени відповідав 
Т. Білннський. 

Шевченківські святкування 
викликали прихильний відгук 
у місцевій пресі. 28-го лютого 
щоденник „Клівленд Пресе" 
широко інформував про знд-
чення і зміст Шевченківських 
С в я т кувань. 56-еторінковий 
„Плейн Ділер" з 2-го березня 
приніс фотосвітлнну з прий-
няття на честь Е. Дервінско-
го та нотатки про вшануван-
ня 150-ліття з дня народжен-
ня людини, яка „тужила за 
українським прототипом Юрія 
Вашингтона". 

УКРАЇНСЬКІ ГРОМАДИ В ШИКАГО, НЮ 
ЙОРКУ, ДЖЕРЗІ СИТІ ТА ІНШИХ МІСЦЕВ0-
СТЯХ ПРИГОТОВЛЯЮТЬСЯ ДО ВІДЗНА-

ЧЕННЯ 150-РІЧЧЯ НАРОДИН 
- ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 

Не зважаючи на те, що в резня о год. 6-ій ввечері в 
цьому році вся Американська авдиторії Гантер колегії. В 
Україна, а з нею й вся Аме- І програмі імпрези, в концерт 

Lka- . , л . . і хору .̂ Цумкя" а супроводі сим-
Рйка відзначить 150-річчя н а ^ І ^ ^ ^ ^„ря ^ трЦі. 

І родження великого Кобзаря гентурою Івана Задорожного. 
і України, Тараса Шевченка, 'та виступи солістів Шарльотв 
відкриттям пам'ятника Шев-' Ордасси-БаранськоІ з ню-дор-
ченкові у Вашингтоні 27-го ської Метрополітальної рцери 
червня та величавими крочне-,'й Галини Минаїв Андреадес 

І тостями з цієї нагоди, вже й з театру „Колон" у Буенос АА-, 
тепер, у Шевченківському мі- і ресі. Рецитуватимуть артистки 

(сяці березні, практично май-Оля Кирнченко-Шуган і ЛІ-
'же всі українські громади в Дія Крушельницька. Святоч-
цій країні, як і в Канаді та ну промову виголосить ред. 
інших країнах свого поселен- Іван Кедрин-Рудннцький. То-
ня, вшанують свого Кобзаря го ж самого дня. в неділю 

І відповідними льока.іьннми ім- 15-го березня, відзначить ро-
іпрезами Святкування Шев- новини Шевченка Українська 
1 ченківськнх роковин у берез- Громада в Джерзі Ситі, влаш-
і ні започаткувала Українська товуючи о год. 4-ій по полудні 
і Громада в Клівленді вже міг в залі Українського Народ-
нулої неділі. 1-го березня, про ного Дому врочисту Святочну 
що мова на іншому місці в Академію. Святочну промову 

, цьому числі. Великі іі ВЄЛИ- виголосить проф. д-р Василь 
чаві святкування Шевченків- Стецюк, рецитуватиме Шев-

'ськнх роковин заплянувалв ченків „Сон" сен. українсь-
на найближчий час численні ких артистів днр. Йосип Гір-
інші громади. В чергову с у няк, а в хоровій частині npor– 
боту, 14-го березня, поклін рами виступлять Ансамбль 
Шевченкові у 150-річчя його Бандуристок ім. ген. Т. Чуп-
вародженвя піддасть україн- ринки під "проводом Павла Да-
ське ШякаґО, влаштовуючи пилова і Хор Школи Укра-
ИІДПОВІДНУ імпрезу п авдиторії їнознавства під дириґентурою 
Технічної Школи Лейна о год. проф. їв. Нннки. Окремими 
7-ій ввечері. В програмі імп- науковими конференціями від-
резя виступить мішаний хор - значать 150-річчя Т Шевчен-

1 ..Сурма" й солістка Галина ка наше Наукове Товариство 
Мннаїв-Андрсадео. а СВЯТ0Ч- ІМ. Шевченка в суботу, 7-го 
ну промову виголосить сена- бевзня о год. 5-ій по полудні 
тор Канади, проф, Павло Ю- в приміщеннях Українського 
зик. Величані святкував В Я ІНСТИТУТУ Америки та Укра-
Шевченкових роковин запля- ІЇНСЬКа Вільна Академія Наук 
кувала Україніьі:а ГрОМВДаІЯ неділю, 8 березня о год. 7-ій 
Ню Иорку. Врочистість від- і ввечері в приміщеннях Ака-
буДеТЬСЯ В неділю. 15-го бе-^демії. 

ШЕВЧЕНКО І ЙОГО СЛОВО 
(ІЗ СТАТТІ ПАНТЕЛЕЙМОНА КУЛШІА П. Н. „ЧОГО 

СТОЇТЬ ШЕВЧЕНКО ЯКО ПОЕТ НАРОДИШ") 
Аж тут Шевченко го- мався, чим наша старосвітчя-

на славна і за що проклянуть 
її грядущі роди. Так, як йому 

лосно -ті всю Україну озвав 
ся, мов усі співи і всі людські 
сльози разом заговорили. Під-
няв він з домовин німу нашу 
пам'ять, визвав на суд нашу 
мовчазну старосвітщину і пос-
тавив перед нею українця, 
який він есть тепер, яким він 
через свою історію стався. 
Хто ж би тут не домислився, 
або душею не почув, що, ви-
купавшись у своїй крові, пе-
ребувшн незчисленні руїни і 
пожежі, мусіли наші предки 
багато у свою душу од давніх 
часів заиерпнути. Намалюаав-
ши сам себе у своїх думах, 
намалювавши старого Пере-
бендю, батька й матір Кате-
рини, та й саму Катерину з 
її щирим коханням і яелики-
мн муками, Шевченко зараз 
явив високий історичний СПО-
соб словесної живописі; бо й 
його власний образ духовний 
і вся та сім'я рідних йому 
душ — всі вони були історич-
ні чада нашої старосвітщнни. 
Узяв він голос і склад своєї 
речі високої од тих пісень і 
дум, що вже тільки ми, хуто-
ряни, слухали і серцем розу 
мілн: душа поезії нашої на-
родньої стала душею його му-
зи. Широко він обняв Укра-
їну з її могилами кривавими, 
з ЇЇ страшною славою, і співа-
ну народию річ обернув на 
напишись того, що було і що 
есть на Вкраїні. Його устами 
ввесь наш народ заспівав про 
свою долю: тим його слово 
голосною луною розляглось 
усюди, де лилась наша кров, 
де лежать наші кості, — уся-
ке серце од його співу crpe– 
пенудося". І , . -і 
J „Шевченко — наш поет і 
первнй історик.. Ш е в ч е н к о 
перше усіх запитав ваші німі „ 
могили, що вони'таке, і одИо-,не! слово, вернуло"наіі поівагу^ J 
му тільки йому дали вони ire;, між н^рдйми' і нову підвали^ І' 
ну. як Боже слово, одповідь, ну рщ,вашуі жизнь ісТорич-(ііі 

І. и . ; ріГК 'І: 
іаши - :ик qi j 

СЛ ПОUІD TrtMW' іннііи ви ,чт 

самому пісня народня дала 
тон до високої речі, так і вів 
дав нам усім праведний тон, 
як нам своє слово строїти. 
Високо над нами підняв Шев-
ченко поетичне слово свос— 
і стало видно по всій Україні, 
куди з нас кожен мусить 
простувати... ” 

„Озвались до кобзаря з рід-
ним вітанням на Кавказі, на 
Сибірі, за Бендерами, за Случ-
чю і за Дунаєм. Що тільки 
живе було з українського ро-
ду по всьому світові, все crpe– 
пенулося, нашорошило уші і 
в серце прнйеяло благовіству-
вання своєї народносте. Шев-
чевко став мов би високою 
корогвою серед ровпорошеио-
го на тисячах миль нашого 
люду, із того часу всі в нас 
поділились на живих і мерт-
внх, та й довго ще ділнти-
муться. Слово ЙОГО ЖИВОТВО-
ряще сталось ядром нової сн-
ли, про котру ве думали ft 
не гадали за Котляревського 
найрозумніші з ваших земля-
ків, а та нова сила--народ-
ність. Вона нас родичами по-
між собою поробила, у брат-
ню сім'ю з'едночила і наше 
українське суть на віки вічні 
утвердила. Ш е в ч е н к о воз-
двнгшн 'із упадку голосну мо-
ву українську, назнаменав шн-
рокі границі нашому духу на-
родиьому. Тепер уже ве ме-
чем наше народне право ви 
вражих твердинях зарубане, 
не шпаргаламн і печатьмн су-
протнв лукавства людського 
стверджене: у тнеячва^вірвих 
душ українських воно на са:^,, 
моху дві заховане і тмсяУіи'^ 
літними,! опомннкамн 'заПечат^і' '̂ ' 
не. Словр,.ве що,інще'як PW-' 

як Боже 
Шевченко перше всіх доду- ну цідН?нулЬ 

50 РОКІВ ТОМУ 
АМЕРИКАНСЬКА УКРАЇНА ПРОТЕСТУВАЛА П Р О Т И 

ЗАБОРОНИ МОСКВОЮ ВІДЗНАЧАТИ ІОО-РІЧЧЯ 
НАРОДЖЕННЯ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 

Цього року сповняється 1501 стерство заборонило всі Ті 
років з дня народження най-
більшого Сина України. спів-
ця волі і справедливосте для 
всіх людей у світі, Т а р а с а 
Шевченка. Рівночасно спов-
нюсться й 50 років з дня ве-
ликої ганьби, коли царський 
уряд заборонив у 19іі-му р. 
відзначати 100-річчя з дня 

свята, не подаючи ж а д н и х 
мотивів, а найвища церковна 
власть Росії, Синод, заборони-
ла в день 10-го березня пра-
внти навіть поминальні Бого-
служення за нашого поета 
Тараса Шевченка. Отже; свя-
то Поета, який уродився біля 
Києва і могила якого також 

народження Ш е в ч е н к а . У ,знаходиться біля Києва над 
зв'язку з цією забороною ре-
презентовані тоді Українсь-
кнм Народним Союзом укра-
їнці в Америці склали за по-
середництвом президента ЗДА 
Вудро Вілсона рішучий про-
тест. Цей протест, датований 
у Джерзі Ситі 20-го березня 
1014-го року, говорить сам за 
себе. В ньому сказано: 

Пане Президенте! 

Дня 10-го ц. м. минуло 100 
років з дня народження най-
більшого українського поета 
Тараса Шевченка. Цей день 
- це в е л и к е національне 
свято 40-мільйонового укра-
їнського народу, 35 мільйонів 
якого живе в південній евро-
пейській Росії, 4 мільйони в 
Австро - Угорщині (в провін-
ціях Галичина, Буковина та 
північна Угорщина) і один 
мільйон в Америці. В день 
10-го ц. м. готувались наші 
земляки по всіх своїх тернто-
ріях якнайбільш торжествен-
но відсвяткувати це велике 
національне свято. Найбіль-
ше свято з офіціальним ха-
рактером мало відбутися в 
столиці нашої Батьківщини 
— в Києві, і в ньому мали 
взяти участь репрезентанти 
соборної України. Там міська 
рада мала поставити із скла-
док всього українського наро-
ду пам'ятник Поетові та вла-
штувати величаві походи по 

Дніпром, святкуватимуть тіл fa-
mi наші земляки в Австро-
Угорщині і Франції П р о т и 
такого вечуваного, в культур-
ному світі вчинку російського 
уряду запротестували всі ono– 
знційні посли в російській 
Думі, а також українські по-
сли в провінційному соймі 
австрійського краю Галичи-
нн — у Львові. У хвилю та-
кого болючого удару для на-
шої національно! гордосте збо-
ку варварського російського 
уряду мусить піднести свій 
голос протесту й мільйон ук-
раїнців, що живуть на вільній 
землі Вашингтона. Не маючи 
іншого способу запротестува-
ти, передаємо оцей наш npo– 
тест на руки Ваші. Пане Пре-
зиденте З'сднненнх Держав, і 
просимо ласкаво подати його 
зміст представникові Російсь-
кої імперії при Білому Домі". 

Підписали цей протест „Аме-
риканської України" ч л е н и 
головного Екзекутивного Ко-
мітету Українського Нардного 
Союзу: Дмитро Капітула — 
голова, Семен Ядловськнй — 
фінансовий секретар. Олексій 
Шаршонь — касир, та Мнхай-
ло Угорчак - рекордовий се-
кретар Цей протест, як опісля 
виявилося, справді був nepe– 
даний царському рядові в 
Петербурзі. Рівночасно Укра-
їнськнй Народний Союз та 
„Свобода" розгорвули най-

місті. Так само готувалися до ширшу акцію для відзначен-
свята наші міста: Полтава, ня Шевченковнх роковин ук-

ЗОзальнйй вид На пам'ятник Тарасові Шевченкові 
HO його могилі на Чврречій Горі в Каигві. 

Харків. Одеса, Кам'янець По-
дільський та інші. Та в остан-
ній хвилині російське МІНІ-

рашськими г р о м а д я н а м и я 
Америці, популяризуючи при 
цьому його творчість. 
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C. Чорній 

ШЕВЧЕНКО 1 СОВеТСЬКА ДІЙСНІСТЬ 
(У 150-ліття з дня народження ноета) 

ВІЩУН - БОРЕЦЬ - МУЧЕНИК 
(Закінчення зі сторінки 1-ої) 

Безсмертним шляхом 
Поема сучасного молодого підсовстського 

поета Івана Драча, цькованого совстськимн 
сатрапами за зміст й ідеї цього його твору 
під назвою „Смерть Шевченка", що є одним 
з най сильніших творів, написаних на поша-
ну генія України, закінчується величною ві-
зіею походу, що йде безсмертним шляхом: 
„Ішли хохлн, русини, малороси, щоб зватись 
українцями віднині". 

Стверджений словами молодого поета У-
краіни факт перетворення „хохлів, русинів. 
малоросів" в українців, у свідому свого прн-
значення модерну націю, усвідомили і вис-
ловнли великі сучасники і послідовники 
Шевченка — Пантелеймон Куліш у своєму 
зверненні „Чого стоїть Шевченко яко поет 
народній", і Іван Франко в одній із своїх 
статтей на роковини Шевченка. „Слово його 
животворяще сталось ядром нової сили, про 
котору не думали й не гадали за Котлярев-
ського найрозумніші з наших земляків, а та 
нова сила — народність: вона нас родичами 
поміж собою поробила, у братню сім'ю з'сд-
ночила і наше українське суть на віки вічні 
утвердила", — писав у своєму зверненні 
Куліш. Щ е сильніше висловив, цю думку 
Іван Франко, говорячи про Шевченка і його 
,,Кобзар": „Воістину — ти цар над царями 
і князь вад князями, бо ти оцісю невелич-
кою кннжклю зробив те, чого не мали б сн-
ли зробити десять модерно озброєних армій. 
Ти нею створив націю". 

Кулішеві і Франкові ствердження про 
Шевченка треба пригадати сьогодні, коли 
вся Україна — і та на рідних землях, і та в 
діяспорі, по всіх країнах світу розсіяна — 
святкує урочисто 150-річчя з дня народжен-
ня великого Пророка української землі. Слід 
пригадати не тільки тому, що за приводом і 
силою його, постала модерна українська на-
ція, але ще й тому, що своїм словом він об'-
еднав українців, поділених кордонами ' чу-
жоземних держав, розселених окупантами 
ПО широких просторах Півночі і Сходу, вв-
кнненнх ними із рідної землі за море, на 
чужину — в одну велику українську роди-
ну, в одну українську спільноту. Де б Не жн-
ли сьогодні українці — чи на нових noce– 
ленях або в концтаборах Сибіру, чи в пустя-
нях Австралії, чи в пралісах Аргентини та 
Бразилії, чи на широких просторах Північ-
иої Америки - усюди вони почувають себе 
одним народом, усюди для них - одна У-
країна, один Дніпро і один Шевченко. 

У цій великій едності, в цій надхненій по-
лум'яннм словом Шевченка любові україн-
ців до свосї Батьківщини — криється й та 
сила, що дозволяє людям української землі 
переборювати всі злигодні неволі, nepece– 
лень. вигнання, докладати всіх сил і saco– 
бів для здійснення Шевченкового „Запові-
ту". Шевченкове слово дао водночас із цим 
усім українцям снагу і силу витримувати 
безупинні наступи ворогів, що намірились 
убити в їхніх серцях любов до України, за-
хитатн їхню відданість заповітам Шевченка; 
що намагаються - чи то як царська Москва, 
чи як червоний Кремль - поділяти укра-
їнців на льояльні до режиму „малоросійсь-
кі" чи „радянські" народні Маси і „cenapa– 
тнетів" та „буржуазних націоналістів". 

Свою українську єдність і відданість 
Шевченковим ідеям і заповітам задокумен-
товують українці в діяспорі поширюванням 
Шевченкової слави між народами світу. бу-
дуванням йому пам'ятників, видаванням 
його творів і праці про нього чужими мо-
вами. Українці ж на рідних землях закріп-
люють свою вірність Україні щирим і прав-
дивим розумінням Шевченкового слова, мо-
ральною, не раз тільки символічною, під-
трнмкою усіх тих заходів, що їх започатко-
вус українська еміграція для здвигнення 
слави і величі Шевченка серед народів світу. 

На сторожі слова 
У 150-річчя народження Тараса Шевчен-

ка багатьом з нас приходить на думку: де 
був би і як виглядав би сьогодні україись-
кнй нарід, якби не пламенне Шевченкове 
слово, поставлене на ного сторожі. Це з тим 
більшою силою відноситься до нас. кров від 
крони і кість від кости земляків І1ІЄВЧЄНК0-
внх у діяспорі, по широкому світі сущих. 
Справді, де ми були б сьогодні, як внгляда-
ла б та спільнота, яку ми з гордістю назн-
ваємо Американською Україною, якби не 
слово Шевченка на нашій сторожі! Це Шев-
ченкове слово, виписане як мотто в заголов-
ку вже першого числа „Свободи", створило 
те диво, що „трупи встали, і брат з братом 
обнялися і проговорили слово тихої любо-
ви", зорганізувавши Український Народний 
Союз. Слово Боже з церковної проповідниці 
і слово Тараса з публічної трибуни не тільки 
зберегли нас. як українську спільноту в А-
мернці. але й перетворили у вартісну. дина-
мічну. повну вітальної сили групу, що тво-
рнть поважні духові н матеріальні вартості, 
збагачуючи ними скарбниці як свого україн-
ського народу, так і свосї американської 
країни. 

Як довго на нашій сторожі стоїть слово 
Шевченка, гак довго не може бути у нас 
тривоги за наше майбутнє і за майбутнє 
тих. Що прийдуть по нас. Але важливе, щоб 
це слово стояло на нашій сторожі, щоб воно 
було у нас і між нами повсякчас. Іншими 
словами, щоб Шевченкове слово стояло на 
нашій сторожі, мн мусимо стояти на сторожі 
того слова. Шевченків ,,Кобзар" повинен бу-
ти не тільки прикрасою нашої бібліотеки, 
але й постійною поживою нашої душі. Не-
мас смутку й горя, яких не злагіднювала б 
і не лікувала поезія Шевченка, як немає 
вдоволення і радості!, яких Шевченкове сло-
во не допомогло б нам виявити і вповні п'е-
режнти. Як молитдд,.Г^осподна є не тільки 
для церкви, так і 'ІІІшічЧ^кшід.,слово , є і яе 
тільки на Шевченківську,академію, але на 
щодень, На кожну потребу.ІЧКйк) 'якщо ми 
справді щиро S з переконання бажаємо щоб 
Шевченкове слово стояло на нашій сторожі, 
мусимо стояти на стороасі цього словам : її 

Спасенну й непереможну силу Шевкен-
кового слова можемо пізнати й по тих дия-
вольських зусиллях колись білої, а тепер 
червоної Москви, що, не потрапивши цього 
слова вбптн, намагається тепер його унеш-
кідливитн для своїх злочинних цілей, фаль-
шуючи. перекручуючи і спотворюючи його 
значення і призначення. 

Уже понад 70 років стоїть Шевченкове 
слово яа сторожі зорганізованої Амернкан-
ської України. В цьому році, у 150-річчя 
народження Великого Кобзаря, ми віддя-
чнмось йому за рятунок тим, що поставимо 
йому величний монумент у столиці нашої 
прибраної Батьківщини, Вашингтоні. Від-
крнття цього пам'ятника 27-го червня цьо-
го. Шевченківського, року буде нашим най-
більшим національним святом. Та й не тіль-
кн нашим. Уся Америка, всі наші співгрома-
дчнн в якійсь формі і мірі пошанують при 
цій нагоді нашого Кобзаря і його нарід. Це 
ж бо Конгрес ЗДА схвалив 1 Президент 
Країни підписав закон про будову цього па-
м'ятника, і закон встоявся перед великою 
пробою ворогів та іґнорантів, що домагались 
його відкликання. 

Усе ж таки, навіть така велика й велич-
на справа, як пам'ятник Тарасові Шевчен-
кові у Вашингтоні, не була б тим. чим во-
на може її повинна бути, якби ми рівночасно 
не доклали всіх наших сил і зусиль, щоб 
цей пам'ятник був видимим знаком тієї не-
видимої ласки, що нею є для нас і нашого 
народу Шевченко і його пророчо - творче 
слово. Тож будьмо на сторожі цього слова, 
бо ноно с найбільшою нашою цінністю. 

. , . Розкуйтеся, братайтеся! 
У чужому краю 
Не шукайте, не питайте 
Того, що немає 
І на небі, а не тільки 
На чужому полі. 
В СВОЇЙ хаті своя правда 
І сила, і воля! 

Сто п'ятдесят років тому, 9 
березня 1914-го року, побачи-
ли світ очі великого сина Ук-
раїнн — невтомного борця за 
правду і справедливість, рів-
ність і братерство, волю, не-
залежність і самостійність у-

1 країнського народу. 
1 Вийшов Тарас із самої гущі 

народу і не покидав його до 
(останніх днів свого життя, бо-
Ірючнсь за його національне і 
j соціальне визволення. 

Поява геніяльної постаті Т. 
j Шевченка стала справді вели-
кою революційною подією в 
умовах „єдиної і неділимої". 
Як висловився письменник 
Квітка — „аж волосся на го-
лові піднімалося, коли читав 

j..Кобзаря"; я його притулив 
до серця, бо дуже шаную Вас, 
і Ваші думки кріпко лягають 
на душу". 

Літературна творчість Шев-
ченка стала джерелом визво-
льних ідей, як заповіт поета 
в українських національних 
змаганнях. 

Про значення творчостн Т. 
Шевченка для українського 
народу шеф жандармерії ге-
нерал Орлов і начальник 3-го 
Відділу ген. - ляйтенат Дуб-
бельт у звіті цареві писали: 

„З Шевченковимн віршами 
з Малоросії могли посіятися 
і згодом закоренитися думки 
про уявне блаженство часів 
гетьманщини, а щастя повер-
не ці часи і можливості Укра-
і'ні існувати, як самостійна 
держава 

Не менш вороже зустріла 
Шевченкові твори ТОДІШНЯ МО-
сковська критика на чолі з 
ВІсаріоном Бєлінським. Цей 
..общерусекнй" шовініст і ук-
рдїножер інакше, не називав 
Шевченка, як ..паяцом" ” та 
,,хохдацькнм. радикалом''. 
і Коли Шевченка 'нжлалн, на 
заслання. Бєлінський, писав: 
i!Meni– не жатії йотгУ..Яжбн я 
бур;,суддею, я зробив би не 
менше'. І Я відчуваю особисту 
ворожість до такого' роду лі-
бералів". 

Як же поставилися боль-
шевнки до Шевченка? Спо-
чатку вони не зайняли вираз-
ного становища до українсь-
кого поета. Але популярність 
Шевченка серед українського 
народу, його революційний 
дух і слово, яке поставив поет 
на сторожі української нації, 
примусили большевиків за-
стосуватн особливу тактику. 
Знищити твори Шевченка та 
викреслити його з історії ук-
раїнської літератури було не-
можливо, і тому взялися бо-
льшевикн перекручувати ного 
думи на свій лад, роблячи йо-
го предтечею комуністичних 
ідей. Ось що пишеться В ПІД-
ручниках історії української 
літератури в УССР: 

..Творчість великого поета 
відбиває процес його ідейного 

(зростання на основі матерія-
Ілізму. атеїзму, революційного 
j демократизму. В боротьбі про-
ітн націоналізму, космополі-
тнзму. лібералізму, в боротьбі 
з усім відсталим, віджнлнм. 
реакційним Шевченко був спі-
льннком і однодумцем pocift– 
ськнх революціонерів - ДЄ.МО-
кратів. Повною поразкою кін-
чалнея псі спроби українсь-
кнх націоналістів ідейно вплн-

нути на народного поета і ві-
дірватн його від російських 
просвітителів". 

Поневолювачі українського 
народу, вірні й послідовні 
спадкоємці катів України ча-
сів Петра І і Катерини П, на-
магаються всіма силами не 
допустити „огненних слів" ве-
ликого борця за визволення з 
тяжкої неволі України, яка, 
москалями „обідрана, сиротою 
понад Дніпром плаче" . . . 

Безбатченки і блюдолизи, 
про яких писав Т. Шевченко, 
намагаються переконати ук-
раїнський нарід, що Шевчен-
ко був приятелем і однодум-
цем російських ,, просвітите-
лів" : Бєлінського, Добролю-
бова, Чернишевського, а воро-
гом українських націоналіс 
тів; тобто Шевченко був при-
ятелем і з глибокою пошаною 
ставився до Бєлінського, який 
ненавидів українського поета 
і про це одверто заявляв у 
своїх критичних писаннях. 

Московські підлабузннки-
перевертні дійшли вже до 
краю, називаючи Шевченка 
„ворогом українських буржу-
азних націоналістів, зокрема 
ворогом П. Куліша, творчість 
якого цілковито замовчують. 

Панько Куліш глибоко по-
важав і всією душею любив 
Шевченка. На його похороні 
Куліш говорив: „Будь, Tapa– 
се, певний, що ми твій заповіт 
соблюдимо й ніколи не звер-
немо з дороги, що ти нам про-
ложив сси. Коли ж у нас не 
стане снаги твоїм слідом про-
стуватн, коли не можна нам 
буде так, як ти, святую прав-
ду глаголатн, то лучче мов-
чатимемо". 

І далі заявив: „Наш сси, 
поете. а ми нарід твій, і духом 1 державні'віршТ"я7"."кавка"з 

дихатимемо во віки й 

род з ворогами Правди і Во-
лі. Тарас каже: 

Снив мої гайдамаки! 
Світ широкий, воля, — 
Ідіть, сини, погуляйте. 
Пошукайте долі! 
Сини мої невеликі. 
Нерозумні діти! 
Хто вас щиро без матері 
Привітає в світі ? 
Сини мої! Орли мої! 
Летіть в Україну! 
Отже за словами поета — 

постаті, творені ним, треба 
вважати дітьми його душі, 
кров'ю од крови і кістю від 
кости їх творця, частинами 
його самого; якщо це так, то 
скільки ж геройського порн-
ву мусіло міститися в співця 
Тараса Трясила, Гамалії, Іва-
на Підкови? 

Але Шевченко не тільки 
геройство оспівував, але й 
сам жив як герой і геройсь-
ких дій довершував, даючи 
приклад, що бувають не тіль-
ки, як в еспанській історії, 
незламні князі, але, як і в 
нашій, - - незламні мужики. 
Його дитинство було мужнім,, 
непокірливим змаганням із 
злобою мачухи, із такими ви-
ховннками як дяк Богорсь-
кий; його юність була невси-
пущою боротьбою із обставн-
намн СОЦІАЛЬНОЇ нерівности за 
власне звільнення із кріпац-
тва в поміщика Енґельгард-
та. У добі зрілостн здобув ге-
ройську настанову душі, що 
у ній йому однаково, чи бу-
де він жити в Україні, чи ні. 
чи хто згадає чи забуде його 
в снігу на чужярі, а не одна-
ково, тільки, що вЛІЇ люди Ук-
раїну в огні окраденую збу-
дять . , , 

Загроза, що на неї свідомо 
йшов Т. Шевченко, здійснила-
ся: 5 квітня 1847 р. Шевченка 
арештукггь. знаходять анти 

твоїм 
віки". 

Серце краялось від обурен-
ня, коли мені, як викладачеві 
української літератури в од-
нін із середніх шкіл Львова, 
до кінця 1957-го року доводн-
лося сіяти цю страшну брех-
ню про Шевченка та аналізу-
вати разом в учнями перекру-
ченнй ідейний зміст творів 
Шевченка. 

І коли я говорив учням про 
..ворожнечу" між Кулішем та 
Шевченком, то вони самі при-
носили старі видання Шев-
ченковнх творів і цитували 
його листи до Куліша, в яких 
Великий Кобзар звертався до 
свого приятеля із заслання з 
такими словами: 

„Спасибі тобі, Богу милий 
друже мій великий, за твої 
дуже добрі подарунки і. о-
собливо, спасибі тобі за ,.Чор-
ну Раду". Я вже її двічі щкь 
чнтав, прочитаю і третій раз. 
і все таїш не скажу більше 
нічого, як спасибі". 

А в другому ЛИСТІ писав Т. 
Шевченко до Куліша: „По-
завчора получнв я твоє трете 
письмо ще й з грішми. 250 
карбованців. Спасибі тобі". А 
закінчував поет листа так: 

'„Оставайся здоров мій 
брате, мій друже єдиний. Не-
хай тобі Бог помагає во всіх 
твоїх добрих начатках. Не за-
бувай мене, твого щирого рід-
ного брата Т. Шевченка '" ) . 

— Ось бачите, Степане Се-
меновнчу, не може бути й мо-
ви про ворогування між Ку-
лішем і Шевченком. каза-
лн мені учні. 

В таких випадках мені прн-

' Т ЩеВЧеВКО, ПОВНЄ ІШДПН-
ня творів, Кнїп Ляйпціґ, т. І. 

„Великий Льох", ,.Посланіс" 
і замикають в Петропавловсь-
кій кріпості. На слідстві Шев-
ченко не то не заломлюється, 
але сміливо заявляє, що антн-
державні думки, голошені в 
його поезіях, скрізь в Росії 
можна пбчутв. Не зважаючи 
на жорстокість присуду, вів. 
підтримує' на дусі ' с”воїх То-
варншів. 

А присуд виправдує вповні 
порівняння долі поета із дс-
лею Прометея. Шевченка зас-
лали навіки рядовим у моска-
лі в Оренбурзький корпус, із 
забороною писати й малюва-
ти. „Сам сатана - пише Шев-
ченко. - - не спромігся б на та-
кнй холодний, нелюдський 

і присуд". Та проте, прометей-
ське серце поета, кннене на 
поталу двоголового орла ро-
сійської імперії, — оживає і 
сміється знову — сміхом не-

переможного, нездоланого ге-
роїзму. 

Шевченко — Мученик 

Геройство Прометея зро-
джус мучеництво, що його 
разючий образ дає поет в 
„Неофітах", думаючи про пер-
шнх християн, про українсь-
кий народ і про самого себе 
на хресті: 

Стремглав повісили святого 
Того апостола Петра. 
А- неофітів в Сиракузи 
В підземнії страшнії узи 
В кайданах одвезли. І син. 
Твій син Алкід. твоя дитина, 
Твоя єдиная родина, 
Любов єдиная твоя. 
Гине в неволі, у кайданах. 
А ти, прескорбная. не знасш. 
Де він конас, пропадає! 

1г Ідеш шукать його в Сибір, 
Чи тсс . . . в Скифію. І ти . . . 
І чн одна ти ? Божа мати, 
І заступи вас. і укрий! 
Нема сім'ї, немає хати, 
Немає брата, ні сестри. 
Щоб незаплаканї ходили. 
Не катувалися в тюрмі, 
Або в далекій стороні 
В британських, ґальських 

легіонах 
Не муштрувались . , . 

О, Нсроне, 
Нероне лютий! Божий суд 
Правдивий 

наглий серед шляху 
Тебе осудить І .. Припливуть 
І прилетять зо всього світу 
Святії мученики — діти 
Святої волі; круг одра. 
Круг смертного твого 

предстануть 
В кайданах, і , . . 

тебе простять. 
Вони - брати і християни. 
А ти собака, людоїд. 
Деспот скажений . . , 

Мучеництво Шевченка по-
чалося поправді далеко перед 
його засудом і засланням. 
Воно було головною ноткою 
пресумної пісні його життя: 
— воно почалося ще в ран-
ньому його ДИТИНСТВІ І ПОСТІЙ-
но звучало в його поезії. 

І золотої й дорогої 
Мені, щоб знали ви, не жаль 
Моєї долі молодої. 
А іноді така печаль 
Оступить душу. — 

аж заплачу. 
А ще до того, як побачу 
Малого хлопчика в селі: 
Мов одірвалось од гіллі. 
Одно-однісіньке під тином 
Сидить собі в старій ряднині.. 
Мені здасться, що це я. 
Що це ж та молодість моя. 
Мені здасться, що ніколи 
Воно не бачитвме волі. 
Святої воленьки! Що так 
Даремне, марне пролетять 
Його найкращії літа; 
Що він не знатиме, де дітись 
На сім широкім вольнім світі 
І ніде в найми, і колись, 
Щоб він не плакав. 

не журивсь, 
Щоб іДн денебудь прихиливсь 
То оддадуть у москалі.., 

ходилось мовчати і душею ра-
діти. що „московська чорна 
отрута", посіяна в підручнн-
ку, вивітрює "і тратить на си-
лі; що юні серця розумно та 
критично аналізують прочи-
тане і належно розуміють і-
дейний зміст творчости Шев-
ченка. яко в основному спря-
нована проти москалів, як 
лютих ворогів і поневолюва-
чів України. 

Ворогами України, людьми 
чужими та лихими. Шевчен-
ко називав москалів ще у сво-
їх ранніх творах. 

На Московщині поет почу-
вав себе, як у „чужому краю". 

його серце мліло, не хотіло 
„співати на чужині" Він зві р-
тався до І. Котляревського 3J 

(Закінчення на стор. 4-ій) 

Кріпацький син, що втратив 
неньку на 9-му році життя, 
що від побоїв мачухи ховаєть-
ся в бур'янах, що в нього на 
11-му році вмер батько, що за-
мість науки малярського мис-
тецтва дістає від дяка безліч 
прочуханців. що становище 
громадського чабана в Кири-
лівці міняс на місце козачка-
прнслужника в Енгельгардта, 
перейшов уже в своїй юності 
через всі етапи терпіння. По 
короткій добі визволення із 
кріпацтва (183S р.) присуд на 
довічне заслання починає но-
ве мучеництво солдатських 
років у степах Орської кріпос-
ти. Аральського озера й Ново-
петровського форту, - муче-
ництво, що його настрій поет 
змальовує в молитві: 

Дай дожити, подивитись, 
О. Боже мій милий. 
На лани тії зелені 
І тії могили. 
А не даси, то донеси 
На мою країну 
Мої СЛЬОЗИ: бо я. Боже. 
Я за неї гину. 

Пост, що вмер на 17 му році 
життя, що 24 роки був кріпа-

НА РОКОВИНИ 
ШЕВЧЕНКА 

Колись нашу p)Afty хату 
Темрява вкривала, 
А чітка сусідська хата 
Світлами сіяла j 

Багатіла чужа хата. 
Лиха там не внали; 
Туди й наші українці 
Дари доношалн. г 

Та минав ти, наш Кобзарю, 
ЧІТКІЇ пороги. 
Орав свою вбогу ниву, 
Рідні перелоги. 

Гомоніла твоя кобза 
Гучною струпоюг 
В кожнім серці одбивалась 
Чистою луною. 

Спочиваєш ти, наш Батьку, 
Тихо в домовині. 
Та збудила тво і̂ пісня 
Думки на Вкраїні. 

Хай же промінь твоїх думок 
Поміж нами сяє. — 
„Огню іскра великого" 
Повік не вгасає! 

Щоб між нами не вгасало 
Проміння величне, 
Ти ..поставив на сторожі" 
Слово своє вічне. 

Мн. як ти, минати будем 
Чужії пороги. 
Орать будем свої ниви, 
Рідні перелоги. 

ЛЕСЯ УКРАЇНКА 

' ) Цей. надрукований ще 1893 
року у виданій у Львові збірці 
„На крилах пісень" вірш Лесі 
Українки викреслений совстсь-
кими цензорами і комісарами 
літератури з усіх нових видань 
творів Лесі Українки тільки то-
му. що в ньому рона висловила 
правдиво ставлення свого на-
роду і своє До Шевченкового 
слова. 

ком, 10 років на засланні, трн 
з половиною під ДОГЛЯДОМ ПО-
ліції, і тільки 9 років жив 
вільною людиною, мав повне 
право сказати про себе: ,,Mo– 
лись! Молися, сину, за Украї-
ну ного замучили колись". 

Шевченко-Орфей і Шевчен-
ко-Герой-Прометей був тому 
одночасно і Неофітом-Алкі-
дом. що йому, як правсдннко-
ві мученикові вклоняються 
сьогодні наші душі... 

Шевченко-Батько 

Бувщи більше як поетом, бо 
кобзарем-віщуном, борцем-ге-
роєм і праведником-мучени-
ком, - Шевченко розбуджує 
в нас, скільки разів сходямо-' 
ся, щоб його пом'янути „HC-
злим", тнхим" словом",г'і^-"йаЛі-; 

глибший і найкращий, напій-
свідомий спогаД нашої душі, 
спогад про батька. 

Батько для дитини — це 
той, хто, як віщун-чародій — 
все наскрізь знає; як борець-
герой за всіх міцніший, нікого 
не боїться і нікому не корнть-
ся; як праведник-мученнк за. 
своїх близьких, завжди готов 
себе в жертву принести. Тому 
батько для дитини найвищий 
авторитет, взірець і вчитель 
життя, різьбар сумління, той, 
хто наказує і заказує, пово-
датар у майбутнє. Тугу і уяву 
такого батька розбуджує в на-
шнх душах Батько-Тарас. Як-
що називаємо його Батьком 
Тарасом, шануймо його як 
батька, переймаючи у свої 
серця його духову спадщину. 
Нехай Дух Кобзаря стане для 
нас огненним стовпом на шля-
хах скнтания і шукання, на 
шляхах самовідречення і зма-
гнння та прийдешньої оста-
точної перемоги. 

. . . Правда оживе. 
Надхне. накличе, нажене 
Не ветхес, не древле слово 
Ролтліннес, а слово нове 
Між людьми криком пронесе 
І люд окрадений спасе 
Од ласки царської... 

(2) 

Іван Франко ляконічно сказав про Тараса Шевченка та-
кі глибоко правдиві слова: 

„Він був сином мужика, і став володарем в царстві 
духа 

Він був кріпаком, і стан велетнем У царстві ЛЮДСЬКОЇ 
культури. 

Доля переслідувала його в житті, скільки лиш могла. 
та вона не зуміла перетворити золото його душі у ржу. ані 
його любопн до людей в ненависть і погорду, а віри . . . у 
зневіру і песимізм. 

Найкращий і найцінніший скарб доля дала йому лише 
по смерті - невмирущу слану і нсерозкнітаючу радість, які 
в мільйонів людських сердець все наново збуджуватимуть 
його твори". (Збірник праць ХІ Наукової Шевченківської 
Конференції, Київ, 1963, ст. 109) 

Тож читаймо й пізнаваймо його твори в 150-річчя з дня 
його народин та радіймо все наново, що українська земля 
видала зі своїх кадрів такого творчого генія, який стоїть на 
сторожі свосї поневоленої країни іл всіх тих. що терплять 
від людської несправедливості!. 

Т. Шевченко будив національну свідомість серед своїх 
земляків у часах найчорнішої царської реакції в колишній 
російській тюрмі ниродій. Робить щ- він і тепер, і тому в 
поневоленій Україні появляється стільки писань про Шев-
ченка, щоб фальшивими поясненнями нівелювати вплив мо-

гутнього Шевченкового слова, його пророцтва „встане 
Україна". 

„ Щ Е НЕ ВМЕРЛА УКРАЇНА" І ТАРАС ШЕВЧЕНКО 
Минулого, 1963-го року, отже майже напередодні 150-

річчя із дня н а р о д ^ н н я українського поета і через два ро-
кн після відзначення 100-річчя з дня його смерти. українсь-
кнй нарід у вільному світі відзначав 100-річчя свого націо-
нального гимну „Ще не вмерла Україна". Слова цього ГНМ-
ну склав сучасник Шевченка. Павло Чубннськнй, а мелодію 
скомпонував о.' Михайло Вербицькцй, парох села Улюча в 
Верезівському повіті. Пригадуємо це для того, щоб звернути 
увагу на те, що наш національний гнмн виник під впливом 
могутньої Шевченкової поезії: 

І Ц с не вмерла Україна, ні слава, НІ воля, 
Ще нам. браття молодії, усміхнеться доля. 
Згинуть наші воріженьки, ні; роса на сонці. 
Запануєм і мн. OJMITTJI. у своїй сторонні. 

Душу й тіло мн положим за нашу свободу 
І покажем, що ми, браття, козацького роду. 

Наливайко, Залізняк і Тарас Трясило 
Із могили кличуть нас на святес діло. 
І згадаймо славну смерть лнцарстпа-ко.чацтіт, 
Шоб не втратить ма рно свойого юнацтва. 
ОЙ, Богдане, Вогданочку. славний наш гетьмане! ! 
Нащо віддав Україну москалям поганим? 
Щоб вернути її честь, ляжем головами, 
Назовемся України вільними синами. 

Не треба великої кмітливості!, щоб відразу пізнати, :цо 
вірш 11. Чубинського, який став нашим державним гимном, 
написаний під впливом поезій Т. Шевченка: бо, як знасмо, 
головним мотивом Шевченкової поезії були ..слава і воля" 
українського народу. Шевченко турбувався в,се своє життя 
долею України. Він вірив, що українці переможуть ворогів 
і здобудуть собі волю. Чубннськнй наливає своїх братів-укра-
їнціп нащадками „козацького роду". Як бачимо, Шевченко 
вяшвав слова „козацький" в значенні ..український": ;- ньо-
го „козацький нарід", „козацькі діти ', „сини козацької Ук-j 

раїнн". Тодішню Росію Шевченко називав „Москвою", а 
росіян — „москалями", і так само робив і П. Чубннськнй 

В другій строфі гимну говориться про Наливайка. Заліз-
няка і Тараса Трясила - все це герої Шевченкових поем 
„Тарасова ніч" та „Гайдамаки", і їх Шевченко дуже високо 
цінив, як це побачимо, обговорюючи ці ного твори. 

У третій строфі Чубннськнй говорить про гетьмана Бог-
дана Хмельницького. Автор гимну вірно оцінив славного 
гетьмана, як це зробив і Шевченко в своїх творах. Шевченко 
шанував Б. Хмельницького за те, що визволив Україну, але 
проклинав його за Переяславський договір, в якому, як пише 
Чубннськнй, він ..віддав Україну москалям поганим". 

Цікаво, що навіть отих „воріженьків", які є у приспіві 
до кожної строфи, взяв Чубннськнй із Шевченкових ,.Ганда-
маків": „з воріженьків покепкуєм". Дехто з наших войовни-
чих критиків протестує проти ТИХ здрібнілих „воріженьків" 
у гнмні, але на це можна відповісти, що fгерої „Гайдамаків" 
не були зам'якими в бою. хоч Шевченко і називав їхніх про-
тнвникіп „воріженьками". 

Український нарід не здійснив ще тих ідеалів, про які 
співається в національному гимні; не здійснив він ще й то-
го заповіту, який залишив йому його найбільший поет в 
могутній поезії „Як умру, то поховайте", написаній 119 ро-
ків тому. Та український нарід вірить, що здійсняться Шев-
ченкові слова і що 

Забудеться срамотна давняя година, 
І оживе добра слава, слана України. 

Т. ШЕВЧЕНКО ОСІІІВУС УКРАЇНСЬКУ СЛАВУ І ВОІІЮ 
Тяжко, тяжко мені стало. 
Так. мов я читаю 
Історію України. 
Стою, .завмираю . . , 

(,Сон”ї 
Сучасники Т. Шевченка та його друзі вірно оцінювали 

тгорчість українського поста. Шевченків приятель Микола 
Костомарів пнеав про Шевченкові твори з найбільшим зах-

: ватом і уважав їх за дійсне відкриття в житті українського 
І народу: 

„Я бачив, що Шевченкова муза роздирала завісу жит-
Ітя народного. І страшно, і солодко, і боляче, й упоююче бу-
іло заглянути сюди! , , Тарасова муза розкривала якийсь під-
! земний заклеп. вже кілька віків запертий багатьма замка-
jMH, запечатаний многнми печаттями'. Шевченко зробив з 
нас людей, що ненавиділи москалів і всіх тих, що були внн-
ні в бідуванні нашої рідної України". (Т. Шевченко. „Коб-
зар". Вінніпег, том П, ст. 365). 

Панько Куліш згадував пізніше, що „на Шевченка взи-
рало браття, як на якийсь небесний світильник, і це був по-
гляд праведний. Шевченко був не кобзар, а національний 
Пророк". (Там же, П. ст. 375). 

Т. Шевченко уважав себе за українського кобзаря, і пер-
шу книгу своїх творів назвав „Кобзарем" (1840), а коли ви-
дав другу книжку своїх поем, то назвав її „Чигиринським 
Кобзарем" (1844). Вже в одному з перших своїх творів „На 
вічну пам'ять Котляревському" поетове серце усміхнулося 
на чужині, дивлячись, як Котляревський ,.всю главу козаць-
ку за словом єдиним переніс би в убогу хату сироти". В по-
емі ..Думи мої, думи моГ' поет згадує, як гарцювала козаць-
кая воля" і „як шляхтою, татарами засівала поле". В „До 
Основ'яненка" все гине, але „Слава не поляже, не поляже, 
а розкаже, що діялось в світі". Поет просить Квітку-Основ'я-
ненка. щоб співав так, як співас, щоб „на ввесь світ почули, 
що діялось в Україні, за що погнбала, за що слава козацькая 
на всім світі стала!" 

, о - п ' Ц , к ^ - щ о Е П- К и Р я л ю к У кннжці ,.Т. Шевченко" (Київ 
1969, ст. 211-та) наводить це місце зі спогадів М. Костомарова' 
але дальших слів про „москалів" не згадуб 
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Айзенгавер рекомендує, щоб президент міг , Президент Джансон і Кардинал Спеллман 
найменувати в потребі віце-президента на похороні пані Ваґнер 
Вашингтон. - Колишній І подав його до публічного ві-' Н ю И о Р к - "” В ч е т в е р 5г01сутній на протестантському 

і березня відбувся похорон дру- похороні під час 25-літнього президент Д. Д. Айзенгавер 
рекомендує, щоб президент 
мав право найменувати свого 
наступника на пості віце-
президента, коли він залн-
шить це становище та обійме 
пост в Білому Домі, як це 
сталося в листопаді 1963-го 
року, коли віце - президент 
Лнндов В. Джансон став чре-
зндентом по смерті Джана Ф. 
Кеннеді. Айзенгавер рекомен-
дус також, щоб кабінет Пре-
зндента, або може також і 
Конгрес разом із президентом 

справ, в якому взяли участь ж н н н нюйоркського посадни-
молодші делегати Торговель-jK a п а ш С У с а н Banu?P– ' в ц ь о ' 
ної Палати. Айзенгавер ува-;мУ сумному обряді взяли у 
жас, що треба негайно в и р і - ! ч а с т ь "Рез”Д0"1 іасть президент Днндон. Б. 

Джансон і нюйоркськнй кар 
шуватв справу вще - презн 
цента, коли вибраний п і ц е . !Д"нал Френсіс Спеллман. Гу-
презндент залишить свій пост г ^ Р н а т о Р Рокефсллер не міг 
та обійме становище презн- прибути, бо була зла погода 
цента. Коли б в тому часі не ^ Л І Т а К 1 В" E ^ 6 e P f T O P в е д е 

працював Конгрес, то треба б Щ)алнборчу компанію в стен-
u i r , m , . , n . m v . W o " Н Ю ГеМПШІїр. Н а ПОХОроШ ІТОВНЩІ ЇМ. К Є Н Н Є Д О В МЮ И О р -

була присутня пані Рокефел- ку і він мусів летіти до Ню-
^ ^ - ^ - !лер. Присутні були теж амба-іарку. Кардинал Спеллман 

9 Із Еквадору повідомили, і садор до ОН Адлей Стівенсон і був в товаристві п'ятьох мон-
що 28-річннй моряк Хуліо Л ю - ! т а головний прокуратор Po– (сеньйорів. Пані Ваґнер noxo– 

склнкатн 
сесію. 

свого кардинальства. В noxo– 
роні взяли участь 1 800 осіб. 
Похорон був без парад, Бого-
служба відбулася згідно із 
звичайною пресвітеріанською 
формою, і її відправив парох 
Пресвітеріанської церкви при 
Медісон Евню. Президент Л. 
Джансон спізнився, бо не мо-
жна було приземлитися на ле 

вирішували справу , .діючого " ^ ^ J " ^ ^ " S ^ f „ " P f ; j берт Кеннеді. Преса ПІдкрес-1 ронено в родинній гробниці 
президента в тому випадку, „р И Ш И Л Н б у л„ р у К у мертвої лю- люс той факт, що кардинал 1 Ватер ів на цвинтарі Стара 
коли президент не зможе вн- дини, не довго тішився своєю І Спеллман вперше був прн- Кальварія. 
КОНуватн своїх обов'язків 1 полірованою йому рукою, бо т , ш , т 
внаслідок недуги. Айзенгавер і три тижні після операції при-
ВНСЛОВНВ ' свої думки в цих ; ШіГГГЯ W"J лікарі ствердили в І 

. м нього суху Гангрену. По6ою-
справах в листі до сенатора j ю т ь г я , що треба буде йому від-
Бнрча Бея з Індіянн, який; тяти оту пришиту руку. 

Конгрес схвалив 3115,000,000 на 
Корпус Миру 

Ч ' О М А Д Н C O L U M B I A І N . Y . U . j СТУДЕНТСЬКІ 
запрошують всіх на 

в СУБОТУ. 14 БЕРЕЗНЯ 1964 року 
Початок о год. 8-ій веч. 

в SYU. lAteb Student Center, Washington Square 
Буфет з напнтками. Всту 

ВЕЧІРКУ вч. f 

t! South І 
Зступ Я.25 j 

ПЕРШИЙ РАЗ У НЮ ЙОРКУ 
четверта самостійна, 

МАЛЯРСЬНА ВИСТАВКА 

МІРИ ГАРАСОВСЬКОЇ-ДАЧИШИН 
із ШИКАҐО 

- відбудеться — 

у днях 17-28 березня 1964 р . 
у великій американській і'алерії 

L1GOA DUNCAN 
при 215 East 82nd Street - New York 28, N.Y. 

Вашингтон. - 5-го березня і цювалн в африканській pec– 
Конгрес схвалив бюджет для і публіці Гана, бо це о комуніо 
Корпусу Миру S115 000 000. тична держава, яка не буде 
бо тільки вимагав на ту ціль Із нами співпрацювати. Але 
уряд президента Джансона. І крім нечисленних критиків 
Сенат вже давніше схвалив і програми Корпусу Миру велн-
бюджет Корпусу Миру, і те-)ка більшість конгресменів 
пер ще мас цей проект під- і хвалили працю Корпусу, а 
писати Президент. Проект конгресмен Томас Морган, 
схвалили 309 конгресменів, а який с головою Палатної 

'11 проти було 90. Проти промов-1 Комісії Закордонних Справ, 
j! ляв конгресмен республіка" .сказав, що „Корпус Миру — 
;;)нець з Айови Г. Р. Гросс,Іце найбільший винахід в ді-

якнн домагався, щоб добро - лянці закордонної політики в 
вольці Корпусу Миру не пра-'останніх роках". 

Сенат схвалив федеральну допомогу 
для тютюнникарів 

Вашингтон. — Сенат біль-
шістю 63-ох до 26-ох голосів 
прийняв законопроект про фе-

(Ідеральву допомогу для тих 
; 1 фермерів, які управляють тю-

тюн, хоч була пропозиція, 

І 
Українська Мистецька Галерія в Ню Иорку 

лід ксрЬтицтао.п Ольги іонеєицької 

І 

І Ч.ІК.І'Щ 
ВІДЧИНЕНА: 

середи 5-8 

суботи 5-8 

неділі П-3 

В іншім часі 1и-
формації н крам-

ннці ККО. 

ВЕЛИКИЙ ВИБІР ТВОРІВ 
найкращих українських мнетдів із 'ЗДА, 
Франції, Канади, Венесуелі: олійні обрали, 
акварелі, темпера, Графіка, скульптура. 

ОСТАННЯ НОВИНКА: 
ма дістали також картини славного 

Ііримітнвіста ІІИКИФОРА. 
Адреси : 

149 - 2-га Авс. 
ДОЛІШНЯ ЗАЛЯ 

ЛІтературоо-Мистецького Клюбу 

t 
Прикрашуйте 

свої кімнати цін-
ннми картинами 

при всяких 
нагодах! 

Дарунки на 

весілля, 
ювілеї. 
Іменини, 
уродніїи. 
і'радуоції. 

Догідні умови. 

і 

Ощадність - це основа добробуту 

ПЛАТИМО 

ЗА ОЩАДНОСТІ 41М РГЧНО 

ПЛАТНЕ 

ДВА РАЗИ В РШ 

Кожне щадннче конто обезпечене до S 10,000 Федеральною Агенцією. 
ЩАДІТЬ ПО МОДЕРНОМУ - ЩАДІТЬ ЧЕРЕЗ ПОШТУ 

9 Оплачуємо кошти пересилки ^ 

ЩАДІТЬ в УКРАЇНСЬКІЙ ЩАДНИЩ 

к КЛІВЛЕНДІ, Огайо 
— Основана 1916 р. — 

Ц Е Н Т Р А Л Я : 
5839 Ridge Road, CLEvELAND 29 (Parma), Ohio 

Tel.: 884-8700 
РОЯЛТОНСЬКА ФІЛІЯ: 

6465 Royaltoo Road 
NORTH ROYALTON, 33, Ohio 
T e l : 237-5636 

fiSSgggftgS 

щоб відкинути цей проект то-
му, що президентська комісія 
ствердила, що курення тютю-
ну спричиняє пістряка леге-
нів та серцеві недуги. Сена-
торн з тих стейтів, де виро-
іцують тютюн, були проти ТО" 
го, щоб припинити федераль-
ну допомогу за ворощування 
тютюну. Вони казали, що ко-
лн б фармерн не діставали 
федеральної допомоги, то це 
не спричинило б зменшення 
вирощування тютюну, бо то-
ді почнуть вирощувати най-
гірші cojmi тютюну. Допомо-
гу за тютюн виплачують фар-
мерам вже 30 років^ 

Колишні вояки УПА 
вшановують свого 

командира 
і Ню Иорк. — Станиці Об'сд-

.4 НАШИХ БУДНІВ 

ЮВШЛЕП ЗА ЩОВ1ЛЕЄМ 
пився до звелиганняЮ^ріг^ 
і я УНСоюзу в Rafltef^ 
Гол два тижні тоМу. Вправ^ 
ді, хор мусів позигитц на 

Що тдсвятковании нами'Маланщ хору ,Думка" в т о й день свою солістку, 
в Ню Иорку Ювглеи Бать- готелі Гілтона xoz не від-ІМарту Кокольську, до Ф^-
ка - Союзу був один вели-ry волось тісноти, зате стсА лядельфії, зате ж, на Я 

ww"– пЛИШШХ BOfK1B,7KPa-h'""– як кажуть американці,іля була занизька, і це на 1 місце, будемо мати нагоду 
шської Повстанчої Армії в Ню j „с а к ц є с", не лише артис- шому рослому парубоцтву Та приємність погуги Дві 
иорку і Філадельфії влашто-,гигмнн, але й політигний, не припало до густу. Buxo– інші оперові зірки' Шар-
вують в суботу 7-го березня про цс всі сороки на плоті дить так, що поки пан ре- льоту Оьдассі -Баронську 

уточні сходини для вшану-іскрегогуть, і не треба, зда- доктор Ільницький збудує і Галину Андреадіс. Сольо-
і ген. Тараса сгься, цього факту ще раз українського хмародера на ві партії виконує також 
Іухевнча. голо, підкреслювати. Я лише xo– t Другій Евню, прийдеться Андрій Добрянський, бас. 

5 ^ Д Т Л Ь Н 0 ^ ? К Р ^ Р Ь - ^ У , по щирості душі, аж 'нашому братові покищоПламенне Шевгенкове сло-
тиснутись або в Медісон во погусмо в мистецькому 
Сквер Гардені або в ню-; виконанні Ліди Крушель-
иоркському ,^іолізеї". І ницької і Олі JCupUZCHKO– 

З вище наведених пригин Шуган, а святогне слово 
варто, гадаю, вже сьогодні ред. Івана Кедрина - ВУЯг 
запастися квитками на ін- ницького напевно не посту 
шу ювілейну імпрезу — питься промові головного 
,Дю Иорк в поклоні Шєв- пошт майстра Дж. В. Гро-
генкові', тобто на великий новского перед ,Дідьмою”ї 
Шевгенківський Концерт,І І ж е р 
що відбудеться в неділюї f 15-го березня в залі Гантсп ф А^ралі^ькнй уряд зл-jr„Wl^Zi;. і - антер думус повести серед молоді ши-
Коледжу. І цей концерті року кампанію для відовнчаен-
спогивае, так сказати, на ня молодих людей від курення, 

ту УГВР та Головного Ко- тепер признатися, що за 
малдира УПА, що згинув re-'rou „сакцес" Я трохи по-
ройською смертю дня 5-го бе-jтерпав. Тобто за саму 
резня 1950-го року. У про-1 J5 і д ь м у" я не мав стра-
грамі сходин промова ред. ВАху, бо гас від гасу заска-
Кравцева, фортепіянове сольо Кував до Народного Дому 
Марти Чапельської та декля-І,ш проби ,Думки"', підслу 
нація Ярослава Саламахн. і хував солістів, підглядав 
Відбудуться святочні сходини : танцюристів і більше - мен-
В Українському Народному иіе наперед уже ЗНОв, ЯК 
Домі в Ню Иорку. при 142 цЯ ,дх:іьма" буде вигляДа-
Друга Евню, ааля ч. 32, о год. 
7:30 вечора. ти, гого можна від net cno– 

діватись, а гого ні. 
- -^- У мене, скажу вам npae– 

ф Автомобільні Корпорації j ДУ, ЛУШО треМТІЛО ЗО ПОЛІ-
в МІСЯЦІ лютому цього року тигну сторінку імпрези. . . 
продали рекордово велике чнс-Шриїде, думалось мені, на 
ло авт 588.065 возів. Про доб- тЛ„„ - , , г г л 
рий рух в автомобільному про- ЮвІЛСи УНСоЮЗу TOU 20-
мислі свідчить те, що фірми ЛОвнии ПОШТМОйстер 
Крайслер і Дженерал Моторе.з Вашингтону, ги, бува, не 
поширюють фабрики в районі приїде? . . Бо то не раз уже 
Дітройту. ^ ^ ^ j такс Траплялося з нашими 

парадами, що спершу обі-
цяли прислати нам з ясної 
столиці якусь грубу шиш-

ннйшла зІя'.'А а ПОТІМ вислали „МО-
;: :тг.пнсно-cno– j лодшого заступника стар-

ЕМІГРАНТ 
В-ві ..Бел-В кінці 1963 року у 

смертність України' 
друку :ібірка 

хальних тнорів украЬіською 
мовою 

Василя ОХРІМЕНКА 
„ЕМІГРАНТ^ 

Труд ..Емігрант" універсаль-
ннй складом, а тому й надаі:ть-
СЯ ДЛЯ СОрДеЦЬ і р о з у м у КОЖНО-
го періоду людського віку. Збір-
ка ..Кмігрант" (Духовий пам'ят-
ник) присвячена сторіччю з 
дня смерти Т. Г. Шевченка і мі-
стить в і:обі мистецькі сяйва по-
дій минулого, сучасного і май-
бутнього. 

Книжка „Емігрант", дійсно 
перша мистецька емігрантська 
квітка і емігрантська Ованге-
лія). вельми яскраво відзерка-
люс жахлнно-пекельні тортури 
П покути українки під ігом кро-
вавоі Москви, що заслуговув 
особливої уваги українського 
жіноцтва. 

,.Емігрант" мас 169 crop, і 
КОШТус півтора доляра. 
- і Замовлення надсилати: 

W. OCHK1MENKO 
51в E:wt 1 1th Street 

New Tork 9, N. v.. r.S.A. 

І І М І М Х 1 H M W M M H H 1 M 4 
ОРГАНІЗАЦІЇ ВИЗВОЛЬНОГО ФРОНТУ 

ВІддЬі ООЧСУ - Осередок СУМА - Відділ Т-ва 
б. вояків УПА В”Ніоцрку, Н. Дж. 

влаштовують 
в СУБОТУ', 7 БЕРЕЗНЯ 1Щ p., о год. 7: ЗО. ВРЧ.. 

в домівці СУМА — Українська Централ я 
В Е Ч І Р 

присвячений 
І Головному Командирові Української Повстанської Армії 

сл. п. ген.-хор. Тарасові Чупринці 
п 14-ту РІЧНИЦЮ ВОГО ГЕІ'ОШ ЬКОЇ СМЕРТИ 

В програмі: 
” Доповідь виголосить проф. Снмоп ВОЖАКІШ'ЬКІІП 

Українське Громадянство до участи у вечорі запрошують 
Організації Вн:ішкльного Фронту 

в Нюарку. Н. Дж. 
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МАЄМО ШАНУ ПОВІДОМИТИ УКРАЇНСЬКУ 
ГРОМАДУ ПРО ВІДКРИТТЯ 

КРАМНИЦІ З ЖІНОЧОЮ ҐАЛЯНТЕРІЄЮ 

МАРІЯ" 
i l l , 1st Ave. 
(Між 6-ою і 7-ою вул.) 

Хоілт York. X. Y. 
Tel.: GR 7-8760 

„МАРІЯ" поручас Вельмишановним ПАНЯМ 
ВЕЛИКИЙ ВИБІР: 

^ еиортового одягу 
^ штучних ювелірних 

виробів 
4 торбинок і т. и. 
поручас Вольмншановним ПАНАМ 

ВЕЛИКИЙ ВИБІР... 

дарунків д.иі наш. 

проенть усіх завітати 
І ПЕРЕКОНАТИСЬ ПРО ВИСОКОЯКІСНІСТЬ 

І ПРИСТУПНІ НІНИ УСІХ ПРОПОНОВАНИХ 
ВИРОКІВ. 

„МАРІЯ" 
„МАРІЯ" 

того помігника". Чи не 
траухиться таке й цим pd– 
зом? .. А що, як наші доб-
рі приятелі в Державному 
Департаменті переконають 
достойного Джана Гронов-
ского, що йому самому не 
годиться вшановувати юви 
лей української братської 
організації, що на таке 
свято м о ж н а делегувати 
просто якогось листоношу 
з Ню Иорку... 

Цим разом, однаге, наші 
акції у Вашингтоні пішли 
догори, головний поштмай-
стер явився особисто, фай-
ну промові; сказав перед 
,,Відьмою", а потім, в Ук-
раїнсЬ'кому Інституті у'Амеі 
рики, так красно забцвив' 
ЄЯ, ЩОІ НЄ Тільки НЄ ЩОТІ4 
Тікати від насг'українців1, 
але и важко, йому, було з 
Нами розставатись ... Зна-
t-ить, переконався достой-
никі що не такі ці гайдама-
ки Ірграшні, як Це йому і 
рибонь, tfeXTO а ІЩЬ їфодаА 
ків”і пфіїогтавлжв^к:? 'T-

А ,що заля ,JCapucri Го^ 
лу. f яка вміщає? колб 
трьох тисяг народу, вже 
трохи затісна на наші рс 
презентативні імпрези, то 
цс дЬакт, і в цьому випадку 
„Свобоіар" мас рацію. Вза-
галі, я так багу, що неза-
баром у Ню Иорку — мет-
рополії світу, для нас, ук-
раїнців, не буде відповід-
ної залі на наші підприсм-
ства, зокрема на балі та 
вегерниці. З усіх бо сторін 
гую жалі - нарікання, що 
на наших цьогорігних ба-
лях всюди було затісно 
танцююгій Україні! На вс-
герницях „Червоної Кали-
ни в Мангсттен Сентсрі 
було тісно, на балю укра-
їнських лікарів та інженс-
рів у Валдорф Асторії теж, 
кажуть, було тісно, а на 

плесах нашого репрезента-
тивного хору ,Думка", хо-

Програма ціг.ї кампанії Йуде о6-
говорена п устіянена ПІД час 
конференції федеральних і про-

ру, який так геєно приги- ВІНЦІЯНИХ здоршших установ. 

В ПЕРШУ РІЧНИЦЮ СМЕРТИ 
невіджалуваної пам'яті Мужа і Тата 

інни. Олександра Марнів 
відправляться 

ПОМИНАЛЬНІ БОГОСЛУШЕННЯ 
дня 10-го березня 1964 p.: 

в МОНТРЕАЛІ, Канада: 
в церкві св. Архнстр. МИХА1ЛА -

. 2388 ibervilfe St., год. 8-ма рано 
в церкві УСПЕНЛЯ ПРЕСВ. БОГОРОДИЦІ"4-

6185 10th Ave., Rosemount, год. 9-та рамо 
в МІЛВІЛ, Н. Дж., U.S.A.: 

в церкві св. о. Николая, год. 9-та рано. 
ОКСАНА — дружина 
РЕНЯ, АНЯ - діти 

і Родина 

З необмеженим болем подаю до відома, 
ЩО В ТРЕТЮ РІЧНИЦЮ СМЕРТИ -

мосі Найдорожчої ДОНІ 

Люби Білинсьної Лисян 
у ВІВТОРОК, 17 БЕРЕЗНЯ 1964 р. о год. 8-ій рана г 

відправляться . ' J: . : f --Т 

СВЯТІ ЛГПФГП І ПАНАХИДИ 
) i4.w.fci4 зл спокіп ті Д У Ш І - ' ' ' " г , , ' ; , ДУШГ 

в Українських Церквах San Fraarhtco, С 
ОІЮ ЗАЧАТТЯ ІІРЕ^І.ІДІВН: 

UfMJr.^ 

Жпора 
00. ф. 

, йодияу,лПдаатеЛв і Зшйомк Пхжіа^І ц 
' 1 прошу про молитви. 

І т^^. 
МАРДЯ ВІДІЩСЬКА .:J, . , 

Нещаслива МАМА а, Родиною . 

І - ' 

і j Замість квітів іш мопціу 
бл. п. МИХАЙЛА ДЗЕРЙ ; 

складасмо. 10.00 доларів 
на Науковим Осередок в Сарсслі. '' 

ХУИ КурЬіь УПС і 0 Курінь УСП 
..ПЕРІЩ' СТЕЖІ" 

- - - І 1 - -

Замість квітів на могилу 
бл. п. АННИ КОЛОДІЙ 

складаємо 10.00 доля рів 
на Науковці) Осередок в Сарсслі. 

XYH Курінь УПС І U Курінь УСП 
„ПЕРШІ СТЕЖІ" 

Замість квітів на свіжу могилу 
нашої Незабутньої Приятельки 

бл. п. АЛІСИ СІРОТЕНКО 
дружини проф. д-ра А. Сіротенка в Рочестері. 

('кладаюті. на Дар Українському Восиному Інвалідові 
Я. і М. ГОЛОВЧАК з дітьми — 20.00 дол. 

О. Парфановмч — 10.00 дол. 

Ції:ю дорогою повідомлаю Рідних і Знайомих, 
що в дні 22-го лютого 1964 року померла в Польщі 

моя МАМА 

бл. л. 
Стефонія з Рубчаків 
К У Р Д И Д П К 

вдова по бл. п. Онуфрієві Курдндикові, б. референтові Державного 
Окрітаряту Освіти ЗУ'ИР, інспекторові й директорові шіОл 

в Західній Україні. 

Похорони відбулися 25-го лютого 1964 року. 

Провіденс, Р. Ай. ЯРЕМА С. КУРДИДИК - син 

Наукове Товариство ім. Шевченка 
в ЗДА 

і 

Комітет Об'єднаних Американсько-
УкраїнськИх Організацій міста 

НюЙорку -Відділ У ККА 

ню ЙОРК в поклоні ТАРАСОВІ ШЕВЧЕНКОВІ 
НІ. Ордассі-Іваранеька 

СОПРАНО 
Солістка Метрополітаїї Опери, Ню Нори 

Г. ЗІииаїв-ЛиіСреадіе 
КОНТРАЛЬТО 

Солістка театру „Кольон", Пурнос Aflp(vc 

В 150-РІЧЧЯ З ДНЯ НАРОДЖЕННЯ 

Хор ,. Д У М К А ” 
СОЛІСТ А. Добрянський - бас 
СИМФОНІЧНА ОРКЕСТРА 
Щириґепт І. Задорожнии 

Неділя, 15-го березня 1964 року 
год. 6-та веч. 

Заля Hunter College 
69th Street bet. Park A Lexington Ave. 

NEW YORK C!TY 
Квитки в книгарнях АРКА і ЕКО. 

СВЯТОЧНЕ СЛОВО 
Іван Кедрнії-Рудіїшдькиїї 
Оля Кнриченко-Шvi ан 
Лідія Крушельїшиька 

Артистки „Театру Слова", рецитація 
І 



С В О Б О Д А , С У Б О Т А , 7-го Б Е Р Е З Н Я 1 9 6 4 Ч . 4 5 . 

М. Л - а 

ТВОРИ ШЕВЧЕНКА РОСІЙСЬКОЮ МОВОЮ 
С е р е д літературної спадщи- мотивів, сподіваючись, щ о во-

нн Ш е в ч е н к а з н а х о д и м о та- іни могли бути виставлені на 
к о ж деякі творп, писані ро-
с ійською мовою. Обговорим з 
ї х з а хронолог ічним поряд-
ком, так, я к вони поставали. 
П р и ч и н у відступлення Шеь-
ченка в ід свого свідомого c^a– 
н о в и щ а писати тільки украін-
ською мов ою оосгараснос і 
з 'ясувати в процесі обговирен-
ня нашої теми - тим більше, 
Що причина ця не завжнп га 
о м а . 

Першими творами, щ о їх Т. 
Ш е в ч е н к о писав по-російськн, 
б у л и драми. Х о ч у листуванні 
Ш е в ч е н к а зустрічаємо1 п'ять 
окремих назв драматичних 
творів, фактично розпоряджа-
смо одною тільки викінченою 
Шевченковою д р а м о ю : ,,Ha– 
заром Сто долею'' . Д р а м а „Нн-

сцені петербурзького театру. 
Щ о ж д о поеми „Сл-впая", то 
тут рішили інші мотив. Після 
появи друком „Кобзаря" (18-
40 р.) і „Гайдамаків ( 1841 р) 
московські критики постави-
лися неприхильно до Ш е в ч е и -
ковнх творів, писаних ,,му-
жицькою мовою". Х о ч Ш е в -
ченко й дав їм гостру, р ішу-
чу відсіч, видно таки рішився 
написати дещо й по-російсь-
ки, щоб показати, щ о вія, як 

j захоче, то м о ж е т ією мовою 
писати так само добре, як І 
по-українськи. Однак, зміст 
драм і поеми „Слішая" на? 
скрізь український. t 

Від поеми „Слвпая" перей-
демо до другої поеми, писаної 
по-російськи. до поеми „Без-

ШЕВЧЕНКО І СОВЄТСЬКА ДІЙСНІСТЬ 
(Закінченая із crop. 2-ої) 

кнта Г а й д а й " збереглася ті- талашшй" ( інша назва „Трц-
дьки в уривках . ,зна") тим більше, щ о на-

П е р ш у з н а н у нам згадку про писання и стояло в певному 
Шевченкову спробу в цьому посередньому В.ДНОШЄННІ д о 
жанрі знаходими в його л и с - і п с п ш о 1 -

ті до Григорія Квітки - Осно- Восени 1843-го року Ш е в -
в'яненка з 8-го грудня (ст . 'ченко гостював у домі Репні-
ст.) 1841-го року. В и с и л а ю ч и '.них у Яготині. Шевченком, як 
Квітці разом з б а л я д о ю „ у . поетом і як людиною, захопи-
топлена" російською мовою л а с ь Дочка князя Рєпніна, 
написаний вірші, Ш е в ч е н к о Варвара. З прочитаних їй у Я-
ппсав: готнні самим Шевченком тво-

„ Щ е посилаю Вам кацапсь- Р і в п р и п а л а "І д о ?.е рДя вл^' 
кі вірші своєї роботи. К о л и ^ е п о е м а - С л і п а я . Про свої 
доладне що, тр Дрюкуйте. а і враження від тої поеми Bap– 

'вара Рєпніна написала свосму 
коли ні, то закуріть л ю л ь к у , 
коли люльку курите. Це , бач-
те. пісня з моєї драми .JHeetc– 
та" (одо я писав д о Вас , — 
трагедія „Никита Г а й д а й " ; я 
Перемайстрував ЇЇ в д р а м у ) . Я 
щ е одну драму майструю, на-
зоветься „ С л і п а я красавнца". 
Не знаю, що з неї б у д е : бо-
юсь, щоб не сказали москалі 
m a u v a i s sujet , б о вона, бачте, 
з українського простого побн-
ту. Я у , та ц у р їм, москалям!" 

З наведеного листа вихо-
днть, щ о Шевченко вже ін-
формував Квітку про свій твір 
, .Никита Гайдай". Н а жаль , 
цей лист не зберігся. Д е х т о із 
шевченкознавців, спираючись 
на нещадність стилю, наведе-
цого, в,ише листа, нважас , .Нн-
киту ,ГІЙдая'' і , .Нев істу" з з 
і ^ а окремі твори. , 'На нашу 
яуцку,' х о ^ стиль листа і мас 
драні вади, все таки .досить 
ясно видно, що обидві назви 
ф”ііюсяться д о того самого 
тдюЬу - значить. „Никнту 
Гандая" Шевченко переробив 
на „Неввсту". 

З г а д а н і , у листі „кацапські 
вірші своєї' роботи',' — це, на 
думку академіка Сергія Єфре-
мова, л,Три дара", щ о були 
друковані в харківському аль-
манаху ,.Молоднк" під псев-
донїмом. Руель. Свій здогад 
Сфремов спирав на відповіді 
Квітки; Шевченкові: „Усе гар-
BJco помучили, як. треба. Бу-
де у ^Молодику". 

Переглянувши „Молодик". 
Єфремов ствердив, що єдиний 
вірш „Три дара" міг належа-
тн Шевченкові, бо всі інші 
там друковані мали устійне-
не азторство. Отже, цей вірш 
6vn би єдиним уривком із 
Шевченкової драми у варіянті 
„ Н е в і с т а " ' ) . Якщо йдеться 

знайомому Ш . Ейнарові в 
Швейцарію так: 

„Побачивши його раз1 вели-
fHHM. я хотіла завжди бачити 
його великим. Я хотіла,, щ о б 
він був незмінно святим і о 
с інним, щоб він ширив прав-
ду силою свого незрівянного 
таланту, - - Й хотіла, щоб це 
сталося через мене . 

' 'нижні Варварі при^чят”п 
ПІепченку поему „Безталан 
ний", яку написав по-російсь 
кн тому, що княжна володіла 
російською мовою краще, ніж 
українською. Поема в основ 
ному мас автобіографічний 
хярактер. 

Поема під назвою „Безта 
л а я н и й " б у л а надрукована в 
журнал і „Маяк" в 1844-му ро-
ці. а також в окремому видан-
ні під н а з в о ю ..Тризна". 

З черги перейдемо до Шев 
ченкових повістей, і Поет П0-
чав їх писати в Новопетровсь-
кій фортеці не пізніше, як 
1853-го' року. ' Цей рік приніс 
йому велику зміну на краще 
Зміна ця буЛа пов'язана із 
ПргіХОДОМ ДО фортеці HOBO-
го коменданта-Ускопа на "міс 
де п о д е р л о г о Масвського. Ус-
:ов був л ю д и н о ю вНрозумі-
і о ю і ставився до Шевченка 
то-людянсму. а запрнязнив-
і я з поетом після нещастя. 
Що сталося в його родині: 
смерти маленького сива Міті. 
який після приїзду Ускових 
до Новопетровська захворів і 
помер. Шевченко д у ж е любив 
Мітю. а хлопчик також прн-
в'язався до „лисого дяді". Не 
диво, щ о поет глибоко nepe– 
жипав горе Усковнх. За влас-
чнм проектом вирізьбив він 
пам'ятник на могилі Міті. 
Про РСЄ це Шевченко писав у 
листі д о Андрія Козачковсь-

про варіянт „Никита Гайдай". j кого 30-го червня 1853-го р 
то з нього масмо збережений 
більший уривок. 

Під час писання листа до 
Клітки 8-го грудня 1841-го 

Правда. Усков засадничо не 
міг змінити положення Шев-
ченкя. Поет мусів відбувати 
військову с л у ж б у , зате після 

року , 'Шевченко працював щ е 1 м у ш т р и . а тим більше в яеді-
над одною драмою, якій мав 
дати назву „Сліпая красавн-
ца". Про дальшу долю цієї 
драми знаходимо згадку а ж 
30-го вересня 1842-го року в 
листі д о . Якова Кухаренка 

лі чи свята міг заходити до 
дому Ускових. де почував се-
бе вільно. Міг малювати, пи-
сатн. про що, крім Ускових. 
ніхто не знав. 

Отоді Шевченко почав пи 
..Переписав оце спою . . С . т в - ! с а т и повісті. Писав їх по-ро-

п у ю " та й плачу над нею 
який мене чорт спіткав і за я-
кий гріх я оце сповідаюся ка-
цапам черствим кацапським 
словом. Лихо, брате отамане, 
їй-Богу л и х о ! " 

Далі Шевченко пише, ЩО 
не мас охоти друкувати ..Слі-
пої", але вже „не мас над нею 
волі". Іншими словами — та-
ки віддав твір до друку. В то-
му самому листі згадус ще 
Шевчен, .о , що скомпонував j 
трагедію в трьох актах і що 
зветься вона „Данило Рева". 
Шевченкознавці вважають. 
щ о назву цісї драми пізніше 
змінив він на ,.Назар Стодоля". 
Щ о ж д о поеми „Сліпая". то 
думають, що Шевченко зрік-
СЯ первісного пляну написати 
драму „ С л і п а я красавнца", а 
.Сюжет заллянованої драми 
використав для поеми. Не зва-
ж а ю ч п на роблені Шевчея-
ком спроби надрукувати цю 

сійськи, щ о б відвернути ПІ-
дозріння на випадок, якби во-
нн попали в небажані руки. 
Крім того, Шевченко хотів, 
щ о б ці повісті були колись 
надруковані , а друкувати щось 
в українській мові після роз-
грому Кирило - Методіївсько-
го братства було річчю немо-
жлнвою. Шевченко підпису-
пав свої повісти псевдонімом: 
Козак Дармограй. 

З Піевченкового листа д о 
Ку. і іша — писаного в січні 
1858-го року — довідуємося, 
що в той час мав він ,,десят-
ків коло двох" повістей, але 
до нас д ійшло тільки дев'ять. 
Яка доля інших повістей — 
невідомо. Ці дев'ять, які збе-
реглнея, мають такі назви: 
. .Наймичка": ,,К н я гиня"; 
. .Варнак": . .Художник"; ,,My– 
знка": . .Нещасний"; ,Kani– 
танша": „Близнята" і „Про-
гулянка" з приємністю і не 

просьбою, щоб співав йому 
про рідну Україну: 

Прнлннн до мене хоч на 
одно слово. 

Та про Україну мені заспівай! 
Прилинь, сизий орле, бо 

я одинокий 
Сирота на світі, в чужому 

краю... 

Викладачі української літе-
ратури в підсовстській Укра-
їні змушені переконувати уч-
НІв, щ о Росія була для Ш е в -
ченка такою ж батьківщиною, 
як і Україна, а російська мо-
ва —- його другою рідною мо-
мовою. їм приходнться ПОЯС-
нювати це всупереч із твора-
ми поета, бо для Шевченка 
батьківщною - „ненькою" бу-
ла л и ш е Україна, а Росія-
Московщина була ворожою і 
ч у ж о ю країною. 

Найкраще поет виявив епос 
ставлення до Росії - MOCKOB– 
щини вже в одному з ранніх 
своїх творів — у поемі ,,Кате-
рина", написаній l83S-ro po– 
ку: 

Кохайтеся, чорнобриві, 
Та не з москалями. 
Бо москалі чужі люди. 
Роблять лихо з вами 
Москаль любить жартуючи. 
Жартуючи кипо, 
Піде й свою Московщину, 
А дівчина гине... 

Шевченко розцінював мос-
москаля та його жорстокість 

Ікалів, як чужинців, які смі-
ються і знущаються з україн-
ців, не мавши на увазі мос-
калів,”-як царських солдатів, 
як царське військо, в якому 
служили не тільки росіяни, а 
й українці та інші народи -
як інтерпретується в усіх со-
гстськнх підручниках літера-
тури. 

Щ о московський офіцер 1-
ван з „Катерини" був моска-
лем. тобто росіянином, видно 
з того, що Шевченко вкладас 
в його уста слова російські, а 
не українські: „Дура, отвяжн-
с я ! Возьмнте прочь бсзум-
ную". Це видно й з інших 
МІСЦЬ ПоемИ, ДЄ Й ІНШІ „МОС-
калі", яннх зустріла Кятери-
ва, говорять по-російськн. 
,.у, повному виданні творів 

Т. Шевченка Леонід Пілець-
кнй пише: 

..В ні,'і ( у „Катерині") вра-
ж а с г л и б и н а концепції і про-
стога-оповідання, які поглнб-
люють трагізм поеми та пе-
оежнвань героіні. В ній ЦІЄВ-
чеико протиставляв - мораль 
щпиа" ФІ царська Росія. 
моралі- у к р а ї н к и , . . Поет яи-
зодить два протилежні наці-
ональні й етичні світогляди, 
ікі у взаємних стосунках не-
чннуче ВОДУТЬ до конфлікту ІІ 
катастрофи"' ) . 

Навіть царський генерял-
ляйтеНант Дуббельт. який до-
сліджував справу Шевченка, 
писав, що „Катерина" ,.бу-
днть ненависть до російсько-
го народу", а члени Академії 
Наук УССР у згаданій вище 
.історії української літепату-

рн" заявляють, що в „Кате-
рнні" підкреслено лише СОЦІ-
яльну нерівність між кріпака-
мн й панами. 

? Повне видання, творів Т. 
Шевченка. Том І, стор. 2S7-28S 
В-во М. Деиисюкп, Шні:аго 
1959. 

У гсіх школах України 
слово ..москаль" у творах Т. 
Шевченка пояснюється, як 
царський солдат, a ,,MOCKOB– 
щина" - - царська Росія. 
Шевченко пише: я хочу 
Шевченко пише: хоичу 
полаять тебе за те, що я твс-
го письма не второпаю; чорт-
зна по якому ти його скомпо-
нувап. кі по-нашому, ні по-
московському - ні се, ні те, 
а я тебе просив, щоб ти писав 
по-своєму, щоб я хоч з твоїм 
письмом побалакав на чужій 
стороні язиком людським" . . . 

Коментарі зайві, і доказу-
вптн нічого, що Шевченко 
москалями називав росіян, а 
Московщиною — Р о с і й с ь к у 
імпер'”ю. 

У ,,Розритій могилі" Ш е в -
ченко говорить: ..І могили мої 
любі москаль розривав", а в і 
поемі „Чигирине, Чигирине" 
пише, як козаки „скородили 
списами московські ребра"; у і 
поемі „Кавказ" згадус він про' 
„московську отруту з MOCKOB-
ської чаші"; у поемі „Чер-
нець" говорить з жалем про 
те, що „москалі рознесли ва-
ли у Полтаві". 

Шевченко про „воз'еднання" 
України з Росією 

Як великий патріот Укра-
їнн Тарас Шевченко був сая-
то переконаний, що все лихо 
Батьківщини спричинив не-
фортунний договір Богдана 
Хмельницького з Росією. Цей 
акт поет гостро засудив у по-
емі „Розрита могила" ( 1 8 4 3 ) . 
Шевченко дошукується при-
чинн. „чому Україна гине" і 
чому вона „сплюндрована". 
Устами матері . України Ш е в -
ченко кидає ,страшне обвнну-
вачення Богданові за його не-
розважний крок: 

ЗАНЕДБАНА ЛАНКА 

ТАРАС ШЕВЧЕНКО - ПОЕТ УКРАЇНИ 
Портрет роботи мистця-графіка Василя Насінна 

КАНІВ 
Ось гора, від гір найвищих вища 
В'.н там снить про судній день розправ. 
Десь далеко грім зарокотав, 
Буде бури, буйний вхтер свище, 
Гне дерена, строїть струни трав; 

Це він, віщий, далі пісню творить, 
Клекотить, прокльонами говорить. 
Аж проймає всіх живущих дрож, 
Иетсрпл:ігий, гнівний, з Богом спорить, 
Він, що словом все погав також. 

СВЯТОСЛАВ г о г д и н с ь к и п 

ЧОМУ Я ВИГОТОВИВ ПОГРУДДЯ 
ТАРАСА ШЕВЧЕНКА? 

чому 

Написав Олсксандер Артипснко 

Ви могли б спитати мене: те. чим є Україна і що кож-
я виготовив погруддя ний українець повинен НОСИ' 

Тараса Шевченка і чому я ти в своїй душі і в споїм серці. 
планую дати українській cyc– Ми знаємо, щ о українські 
цільності та світові погруддя генії створили. А л е ми теж 
інших українських геніїв? .повинні бачити їхні шляхетні 

Це тому, що я вірю, що ві- -обличчя, що відзеркалюють 
дображення великих націона- їхні творчі думки та їхній дух. 
льннх геніїв м о ж е викликати Це заохотить нас шанувати 
ідеї та почування, які помо- , їх . а вшановуючи їх ми самі 
жуть зберегти н а ц і о н а л ь н е відчуватимемо зріст нашого 
сумління. Ми свідомі того, що j національного сумління т а 
дух народу спирається завж- нашої національної свідомос-
ди на двох стовпах, одним з ти. Обов'язком кожного укра-
яких є політика, а другим Іїнця мусить бути п ідтриму 
культура. Вони не МОЖІТЬ ic– j вання того сумління. 
нувати окремо і вони мусять1 3 тією думкою я й приго-

„Поет заіштуо Україну^ за jj,H jj розвиватися ппарі, боІтрвив погруддя нашого най-
ЩОІ вона гине. У ВІДПОВІДІ M a - ^ j , j , з н и х п іддержує другий; більшого генія - Т а р а с а Шев-
те.р; . України викривається J j разом вони становлять наці-Іченка. З тією думкою я і ре-

j5 оціяльнин і , ішцюнальннн О К Я Л Ь Н у СдН ість. В цій єднос-; комендую всім українським 
ті к о ж н у національну особу і організаціям, т о в а р и с т в а м , 
мржн.ч порівняти 3 каменем у і к л ю б а м та приватним домам, 
великій національній будові, щоб поїш жили в прнявності 

ЇЦоб бути інтегральною ч а с , образів наших безсмертних 
бо це допоможе їм вдер-

Ой. Богдане! 
Нерозумний сину! 
ПОДИВИСЬ тепер на матір, 
Н;і спою Вкраїну, 
Що. колишучи, співала 
Про спою недолю. 
Що. співаючи, ридала. 
Виглядала палю. 
ОН, Богдане, Вогданочку! 
Якби була :іцала. 
У колисці б задушила. 
Під серцем приспала. 

j 
Цього страшного осуду В. 

Хмельницького , .недобача- і 
ють" еоястські історики літе^ 
ратурн. Ось щ о чнтасаіО'У зга^і 
даній у ж е історії української' 
цтиратурн на стор. 234; . . 1 

піт. який допомагали здін-
:нюватп . .недолюдки" — свої 
іизяс,кувачС ті, щп знімали „з 

матері полатану сорочку" 
Ні одного слова немає тут -ин"фр'країни, необхідна куль-1 гевПв, 

про те що ця ж мати - Укра 
н а прокляла спого сява-Бог 

турна свідомість. А говорячи 1 жувати наш український ДУХ. 
про культуру, як національну піднести нашу національну 

іана за те, що віддав П на по- с и л У і н а м веобхідно признати, свідомість та наші культурні 

поему, з а життя поета вона 1 без мор:изі" 
друком не вийшла. Перший: По-росіиськи писаний Шев-
раз надруковано її в „КИ-BBC– ченків „Піоденник" (Жур-І 
кій Старині" 1886-го року. Н а л ) . Почав його поет вести! 

А тепер декілька слів про перед звільненням із заслан-S 
те. чому Шевченко писав ЦІ j на. Писав його по-російськн з . 
твори по-російськи 

Драми міг він писати по-
російськн з чисто практичних 

тих самих мотивів, що й по-
ністі. 

Підсумовуючи цей короткий 
о р ляд ІІІевченкопнх писань 

' Д о драмиІ ,ШвЛсгвГ ^ Д " ? ' J російською мовою, скажемо. 
сять також і „Пісню карауль- ' 
И0ГО-, яку перший раз н а д Р у - І І Ш ) Д0 ..черствого кацапсько-
і:ивино в 1939 році. Г о слона вдавався Шевченко 

змушений такими чи іншими 
життьовими обставинами, а 
самі твори мають наскрізь ук-
раїнський характер. От хоч би 
взяти такі теплі про Україну 
слова з поеми „Сл-Нпая в пе-
оекладі на українську мову 
Богдана Кравцева: 

Тремтіння серця заморозив 
Назавжди я її снігах чужими. 
І тільки пісня України 
Ще інколи ного тривожить, 
Як гомін юних днів невинних. 
В ній пізнаю мою весну, 
Колишню нолю сумовиту 
І розпливаюсь в ній. тону. 
І серце, душу горем биту, 
Мов благородною росою. 
Лікую нею і молюся 
І щирою з очей сльозою 
Із Україною ділюся. 

(Твори, вид. Деннсюка, том 
i v . стор. 209-210) 
Або ще такий уривок з пое-

мн „Безталанний" у перекла-
ді Олекси Стефановича: 

, . . О, святая! 
Свята батьківщино моя! 
Як поможу тобі в 0ДЧ8І, 
І ти закована, і Я , . . 
Скажу тир”анам Божу волю 
Не зрозуміють, не приймуть' 
І на твоїм широкім полі 
Камінням вісника поб'ють: 
Знесуть високії могили 
І понесуть їх словом зла' 
Тебе убили, розчавили 
І нозхвалять заборонили 
Твої великії діла' 
О. Воже, сильний і правдивий, 
В Твоїй руці 

життя і смерті. 
Вдягни у славу Свою тверді. 
І сотвори святес диво 
Воскреснуть мертвим повели! 
Влагослови, возстять собором 
На подвиг новий і суворий 
На чим Іскуплення землі 
Землі, повитої в неславу. 
Стократ политої криваво. 
Колись преславної землі' 

(Там же, стор. 21G-217) 

галу москалям 
Та не . інше в ..Розритій мо-

гнлі" засуджує Шевченко Пе-
Іреяславськнй договір; у піз-
Ініших творах також не може 
jзін простати Хмельницькому 
'тієї фатальної ПОМИЛКИ. І так, 
у пі і-;і ..('ЛІП:ІІІ і 1S ! 5) поет 
зазизас Хмельницького ,.БрГр 
чаном ж і імудрим га ледачим 

І сином.". Змальовуючи образ 
України у тиор'ї „Осія, глава 
' X i v , Шевченко говорить: 

NJtfi ЯЮбИЙ краю неповинний! 
За ЩО тебе Господь кара, 

і Караг. тяжко'' За Богдана 
і Та за і кажепого Петра, 
і Та за нація отих поганих 

Докраї і іішцить -. 

Засуджуючи Великого Геть 
чана за союз із МоСКОВЩИ-

Іною, Шевченко стверджує 0Д-
Іночасно і свою глибоку пова-
!-у ДО нього за те. Ц і впзволігя 
Україну З ТЯЖКОЇ ПОЛЬСЬКОЇ 
неволі. У прем і Чигрине 
Чнгриіи" (1844) ПОСТ зперта 
і:тьс.ч до покійного гетьмани 
Богдана: Син. гетьмане, но-
ки встане празда І'.І ' їм світі". 

Найгостріше осудив Шев-
ІЧеНКО Х-МЄЛЬНИиЬКОЧР у HO0-
!мі „Великий Льох'1 (1845) . У 

UH ПОЄМІ . містерії поет зма-
ІЛЬОВуС три душі, три ворони і 
трьох лірників. Перша душа 

І карається за те, що „вповні 
ШЛЯХ перейшла" гетьманог.і 

ІХм,ЄЛЬНтХЬКОМУ тоді, коли ВІН 
іхаїї до Переяслава "Москві 
присягати". Д р у г а душа tep– 
пить муки за те, що напоїла 
коня цареві московському в 
ВдтурННІ, „як він їхав n Моск-
ву із Полтави", А третя - за 
те, ЩО, коли була немовлям, 
усміхнулася. ПОбаЧИВШИ 30Л0-
гу галеру з царицею Катери-
МОЮ. 

Автори „Історії української 
літератури" ось як аналізуй 
ють цю поему - містерію 
( с ю р . 2 3 4 ) : 

, В ПОЄМІ ..Великий льох" 
Шевченко відтворив глибоку 
ненависть народу до царів, 

І козацької старшини, панік - -
І кріпосників. Требп зазначити. 
що у Цьому ТЗОрі дано ОДНО-

ЩО наші національні гени. ЯК ідеали, допоможе нам ск(шш-
Тарас Шевченко. Іван Фрая- ти фундамент нашої украХнсь-
ко, Леся Українка, Микола кої нації. 
ЛНСЄНКО та інші. КОНСОЛІДува- Д у м а ю , що псі наші opra– 
ли нашу українську культуру нізації. всі наші українські 
при допомозі своїх творів, які доми й родини погодяться зі 
Віддають справжній дух і ду- МНОЮ п тому, що МИ постійно 
тіу українського народу. Сгю- повинні перебупатч в прияВ" 

ЇМИ творчими умами З СВОЇМ пості ідей та образу Тараса 
гілом нони увікс шили все Шевченка, 

Почесну і велику ролю ві-J 
діграв театр у національному і 
відродженні, починаючи з дру- J 
гої половини минулого СТОЛІТ- j 
тя по вибух другої світової 
війни. Магічна сила сценічно-
го слова розковувала україн-
ські душі з обмосковлення на 
Східніх Землях! розвалювала 
збручанський мур, що перетяв 
живе тіло народу двома оку-
паціями, збуджував свідомість 
галицького селянства і rory– 
вав його до визвольного чину. 

Ці заслуги годі приписува-
ти тільки проо^есійному теат-
рові. Відомо, в якій мірі ама-
торський театр ставав форму-
вальним чинником для нових 
кадрів українських політич-
них діячів, письменників. до-
слідників української культу-
ри, акторів і т. п. н а Наддніп-
рянській Україні. В Галичині 
він сягав у найглухіші заку-
тннн краю і, поряд з читаль-
нями „Просвіти", діяв там, ку-
ди не міг дійти професійний 
театр. 

Здавалося б, що театр лю-
бов до сценічної містерії увій-
шлн в кров нашого народу, 
створили певного роду тради-
цію, як ось, наприклад, xopa– 
льне мистецтво чи культ BH-
шивок; що з пошани для тісї 
ролі, яку відіграв театр, зок-
рема аматорський, для нашо-
го народу, ми повеземо в за-
морські мандри бажання по-
кликати його знову на почес-
ний пост сторожа нашої наці-
ональної особовоАти,' 'опікун-
на цашої молоді в культурно-
му й нкціоіИальяому лнховая-
ні. Здавалося б, що так, як 
злої слави ,,національні ба-
рн", наші місця поселення 
вкрис: мережа аматорських 
театрів, а більші скупчення 
витворять бодай напівпрофе-
сійні театральні ансамблі. 

Так не сталося. Не сталося 
так бодай на терені З Д А . А 
чому саме занедбано таку ва-
жлнву ланку культурного й 
національного виховання. чо-
му визнано „національну ба-
ру" за е4)ектовнішнй засіб на-
ціонального виховання молод-
шнх поколінь і самозбережен-
ня від чужих, н е завжди до-
датніх впливів — на цьому 
місій на̂ м н^.розгадувати. 

Чим ,могли би стати аматор-
ські театральні ^гуртки, в на-
шому г р о м а д с ь к о ^ житті, на-

(очно виявила постава .ДІ'Д 
j корою",' драми С. Ледянськр-
ІГО. аматорським гурткам при 
бруклинському Осередку СІГ-
МА, 29-го , грудня минулого 
року в Народному, Домі. 

Ущерть виповнена глядача-
мн простора заля.доказувала. 
що таким виставам, у відно-
шенні попиту на театральне 
мистецтво, зацікавлення зміс-
том ставленої ц'сси, схвалю-
вання вдало виведених амато-

1 рами поодиноких сцен бурх-
ливнми оплесками - щасти-
тиме завжди. 

„Під косою", посередньої 
драматичної якости драма, 
зображус події на „розкурку-
лювяному" селі, коли Москва 
'авданала перших ударів по 
стрижневі нашого народу -
селянству. В чотирьох діях 
позгортається вірний образ 
втягування довкруги шиї ук-

раїнського селянина петлі 

Курси української мови в Сан Хозе. 
Каліфорнія 

Під патронатом Української 
Католицької Місії ся Володл 

ира тут розпочинаї гься чо-
гнри.місячн:ііі початковий курс 
української мови. Навчання 
відбуватиметься н просторій 
чпднторії, числіь приміщення 
220, наймодернішого, найбіль-
шого Tji найкращого будинку 
В нашім .місті, ні і тільки не-
давно був переданий д о пжит-

Зічну оцінку ДІЯЛ1 мості - Пет-
оа І (друга душа покарана за 
те. ЩО колись прихильно зуст-
піла п а р а ) . Певна супереч 1 

ність в тут у трактуванні 66-
оазу Богдана Хмельницького: 
з одного боку, в розділі ..три 
-гуші" перша „душа" теж ка-
очеться за те. що зустрічала 
гетьмана прихильно, а з дру-
' -ого боку, в розділі ..три лір-
ники" Шевченко дав високу 
оцінку діяльності Хмельвнцьт 
кого в дусі народної традиції". 

А л е як би не перекручува-
ли і не спотворювали твЬрів 
Шевченка в еопстській імперії. 
його огненні думи та внзволь-
ні ідеї сходитимуть здоровим, 
буйним засівом у нескорених 
серцях українського народу, 
який крізь бур! і ЛИХОЛІТТЯ 
несе пророчі слова свого iv– 
нія: 

Не смійтеся, ЧУЖІ люди' 
Цоркон-домовина 
Розвалиться „ І і-піл неї 
Встане Україна 
І рОЗНІс. ТЬМУ !И" пл і . 
Світ правди засвітитв, 
і помоляться на волі 
Невольничі діти'. . 

ку громадянства: Комювіті 
Яснк о ф Сан Хозе прч 111 
Вест Сейнт ДЖОН Стрнт. Час 
навчання під 7 - 9 год. вечора 
кожної п'ятниці. Перша opra– 

1 нізаційна зустріч в 7-ій годині 
вечора. 28'ГО лютого. Не пн-

j магасться жадного поперед' 
нього знання української мо-

1 пн, навчальна мова англійсь-
( на Слід вп.іачуватн мініма.іь-
! ну оплату на шкільне прн-
1 ладдя та поточні дісві вндат-

кн. Курс розрахований в пер-
шу чергу на родичів, що ба-
жаЮТЬ, щоб їхні діти мали 
змогу користуватися українсь-
кою мовою в родинному ЖНТ-
ті. Дальші курси передбача-
ються для дітей. 

Професор Тарас Лукач, зат-
руднеяий при Сан Хозе Стейт 
кол.чедж, вестиме цей курс. 

Дальші подробиці про цей 
курс можете отримати між 
6 - 8 годиною вечора викли-
кавши тел. число 294-5251 в 
Сан Хозе. 

Українська Католицька 
Місія св. Володимира 
Сан Хозе, Каліфорнія 

Н. Н. 

ф Сенатор демократ Із Огайо 
'"Мфен М. Понг. аізнаючн в Се-
натській Аеронавтичній Комісії, 
говорив про те. що в мотелі, що 
г. в Ковков Біч на Флориді, пкнй 
С чаСТЮШО власністю 7-х пстро-
яавтів, ведеться дискрнміналь-

1 ну політику у ВІДЯОЩеНЯІ до 
' І -гнім і',і і!.. ДвІТЬСЯ їм мож-
і пости переночувати, ані не хо-
і четься їх обслуговувати в pec– 

ТОІНІНІ, що с при мотелі. 

всяких продналогів, що свої-
мн розмірами означали повну 
руїну господарства, мариво 
голодової смерти для хліборо-
ба. 

Ми знаємо, що нетля мос-
ковської народовбивчої полі-
тнки в 1933-му році остаточно 
таки затягнулася, j це кош-
тувало нашому народові пр-
над шість мільйонів людських 
жертв. 

На тлі отого потворного 
прелюду до голодового апо-
гею відбувається в п'ссі кіль-
ка особистих конфліктів, які 
своїм драматизмом яскраво 
показують, до якої міри у від-
ношенні ДО МОСКВИНІВ МИ ПО-
винні в кожному випадку внз-
навати принцип — , „битися, 
не миритися". 

На тлі зовсім таки млявих 
відзначувань протестаціинимн 
маніфестаціями 30-нх роковин 
штучного голоду, що їх ми 
спостерігали в першу чергу в 
Н ю Иорку, постава у Брук-
лнні п'сен „Під косою" була 
чи не єдиною спробою, ВИЙ-
нятково вдалою, вирватися 
поза стандарти академій та 
сценічним словом, театраль-
ною акцією розказати гляда-
чеві про суть події, пов'язати 
його пережитгям сценічних е-
моцій з ідейним змістом п'єси. 

Але для нас, у нав'язанні 
до теми цісї статті, важливе 
вказати на інший бік справи. 
Треба ж бо було бачити 
схвильованість глядачів дра-
ми „Під косою", треба було 
чути здавлювані з ідхання. з 
якими вони сприймали тала-
Нойиту гру аматорів, щоб по-
ставити з автором цих ряд-
ків запит: І чому нам не роз-
будуватн аматорсько - теат-
ральної справи так, як вона 
була розбудована на рідних 
землях? Чому керівникам на-
шого культурного життя не 
докласти найбільших зусиль, 
щоб створити по всіх країнах 
нашого поселення сотні ама-
торськнх гуртків, щоб спону-
кати наших письменників до 
створення десятків драматнч-
пих творів, які в сумі дали б 
потужний чинник ідейного 
Наснажування нашої еміґра-
ційної маси і національно-
внховний чинник для" МОЛО-
днх поколінь? 

„Під косою" режнсепуяг'ла 
наша письменниця Алла Koc– 
совська - Давиденко. Не фа-
хопим знанням видобула вона 
отой максимум із своїх акто-
Г)із. бо в режисерії лона теж 
аматор, як і її аматори-пнко-
навці. Але розуміння важлн-
вости і пг,тоібности СПосї ППЯ-
ці. прищеплене талановитим 
виконавцям роль, особиста 
культура і любов до сцени 
пали в ефекті зразкову ама-
торську виставу. Є у нас ба-
гато культурних одиниць. о-
бізнаннх з елементарними вн-
могамн режисерської праці, 
здатних з такою посвятою як 
у п-ні Давиденко і її акторів, 
розв'язати проблему продов-
жування аматорсько - теат-
ральннх традицій з усіма її 
копистямн. А на мережі таких 
театрів можливе послання на-
пірпрофесійннх театрів і ба-
гатої драматичної літератури. 

.1-ий 

Папа Павло У1 призначив окрему комісію 
для переведення Літургічних реформ 

, Ватикан. — В середу 4 бе-
Іреаня проголошено тут склад 
і Ради Конституції Вожествен-
Іної Літургії, що її завданням 
; мала б Г)утн реалізація рішеиь 
Вселенського Собору про ре-

j форму Літургії. Складати-
1 метке я ця комісія із 42 осіб 
' із 26 країн світу. Зокрема ця 
і комісія мас внпрацюватн 
, шляхи і способи введення но-
вітніх мов у Божественну Лі-
тургію. перевести ревізію де-

якнх обрядів і приготовити 
нові тексти для деяких час-
тин Літургії. Деякі з ухвал 
Вселенського Собору В ЦІЙ ДІ-

^лянці увійшли в життя у ж е 
Із днем 16 лютого ц. р. Голо-
:вою комісії є больонський 
'кардинал Джіякомо Леркаро і 
в склад її входить десять кар-
днналів. З американських іс-
рархів ік'презентовані в ній 

і кардинал Ріттер із Ст. Луїс і 
Іархиспископ Атланти Пол 
Д ж . Голлінен. 

Палатна Комісія Правил збільшує платні 
Членів Конгресу і 1,700,000 федеральних 

працівників 
Вашингтон. — Палатна Ко-

місія Правил ухвалила 4-го 
і березня збільшити платні чле-
нів Конгресу на SlO,OOO річ-

Іно та збільшити винагороду 
1 1,700.000 федеі іальннх пра-
і цівннків. Члени Комісії під-
Ітримуваля потребу зб ільшен-
.ня платень членів Конгресу 
на основі порівняння із заро-
Зіткамн інших. Повна Палата 
вирішить ц юсправу в най-
ближчому тижні. В Комісії 8 
членів було за збільшення, а 

! проти 3. Конгресмени Роберт 
Корбетт із Пенсилвенії та 

( Д ж е й м с Моррісон із Луїз іани 
; промовляли в тому сенсі, що 
треба збільшити платні ф е -
деральнвх урядовців тому, що 
працівники приватних ycra– 
нов заробляють далеко біль-

ше. Щ о д о платень членів 
Конгресу, то вони повинні бу-
ти краще винагороджені, як 
федеральні урядовці третьої 
ранґн (асистенти секретарів, 
членів кабінету) , які досі ді-
ставалн від 119.000 до S20.000, 
а зг ідно з запропонованим за-
конопроектом мали б дістава-
ти по S29.600. Члени Конгресу 
мали б діставати по 532.500. 
а тепер їхня річна платня ста-
новить по 522,500. 

9 В південних стейтах бу-
шувало сильне торнадо, яке 
спричинило смерть 4-ох осіб та 
40 осіб поранило, а понадто 
спричинило матеріяльну шкоду, 
що виносить мільйони доляріи. 
Найбільші шкоди с в стейті 
ТеняесГ, 


